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PARTI E FUNZIONI

Livello dell'acqua
Bollitore

Beccuccio

Filtro calcare (removibile)
Coperchio

Tasto apertura coperchio
Impugnatura

Interruttore

Base

Cavo

COPNOO AWM~

N

INTRODUZIONE

Grazie per aver acquistato il nostro prodotto:
avete scelto un apparecchio efficiente, in grado di for-
nire prestazioni di alto livello.

Se le istruzioni per l'uso corretto dell'apparecchio non
sono rispettate, il produttore non sara responsabile
degli eventuali danni che ne conseguono.

Le istruzioni di funzionamento possono fare riferimen-
to a modelli diversi: ogni differenza € individuata in
modo chiaro.

INFORMAZIONI IMPORTANTI
E NORME DI SICUREZZA

Quando utilizzate apparecchi elettrici, € necessario
che rispettiate  sempre alcune  precauzioni
fondamentali, comprese le seguenti:

* Non lasciate l'apparecchio in
funzione senza sorveglianza.

« Tenete i bambini lontani
dall’apparecchio.

» Controllate i bambini per evitare
che giochino con I'apparecchio.

« Spegnete l'apparecchio e
togliete la spina dalla presa
di corrente quando non lo
utilizzate, oppure prima di
inserire o togliere le varie parti e
prima di pulirlo. Per scollegarlo,
spegnetelo, prendete la spina e
disinseritela dalla presa a muro

facendo attenzione a non tirare
il cavo.

Non mettete in funzione
'apparecchio se il cavo o la
spina risultano danneggiati,
oppure se l'apparecchio non
funziona in modo corretto o
ha subito un qualsiasi danno.
Portate I'apparecchio presso un
centro di assistenza autorizzato
affinché sia esaminato, riparato
0 sia eseguita una regolazione
elettrica 0 meccanica.
L'apparecchio puo essere utiliz-
zato da bambini sopra gli 8 anni
e da persone con ridotte capa-
cita fisiche, sensoriali o mentali,
da persone inesperte o che non
abbiano familiarita con il prodot-
to, solo se sorvegliate da una
persona responsabile della loro
sicurezza o se abbiano ricevu-
to istruzioni preliminari sull’uso
dell’apparecchio.
L'apparecchiatura € intesa per
uso domestico e per applicazio-
ni simili, quali:

- cucine per il personale di ne-
gozi, uffici ed altri ambienti lavo-
rativi;

- agriturismo;

- clienti in alberghi, motel ed altri
alloggi di tipo residenziale;

- ambienti tipo bed & breakfast.

Collegate e mettete in funzione l'apparecchio
solo in conformita con le specifiche riportate sulla
targa.

Leggete tutte le istruzioni prima dell'uso.

Non lasciate che il cavo penzoli dal bordo di un
tavolo o di un piano di lavoro o che stia a contatto
con superfici calde.

Non riponete il bollitore sopra o accanto a un
bruciatore elettrico o a gas caldo oppure all'interno
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di un forno riscaldato.

. Non mettete in funzione I'apparecchio quando
e vuoto per evitare il danneggiamento degli
elementi riscaldanti.

. Assicuratevi che il bollitore sia utilizzato su una
superficie solida e piana, lontano dalla portata
dei bambini, per evitare che si rovesci e possa
provocare danni o lesioni.

. Per proteggervi da incendi, scosse elettriche o
lesioni personali, non immergete il cavo, le spine
elettriche o il bollitore in acqua o in altri liquidi.

. Mentre l'acqua bolle o subito dopo I'ebollizione,
evitate il contatto con il vapore.

. Versate sempre l'acqua bollente con cautela e
lentamente, senza inclinare il bollitore troppo in
fretta.

. Se il bollitore & caldo, riempitelo con attenzione.

. La base in dotazione non puo essere utilizzata per
scopi diversi da quello per cui € stata progettata.

. L'apparecchio va spostato con molta cautela
quando contiene acqua calda.

. L'uso di accessori non raccomandati dal
produttore  dell'apparecchio pud provocare
incendi, scosse elettriche o lesioni personali.

. Scollegate il bollitore dalla presa di corrente
quando non lo utilizzate oppure prima di pulirlo.
Lasciate raffreddare il bollitore prima di inserire o
rimuovere qualsiasi parte e prima di pulirlo.

. Questo elettrodomestico & dotato di spina con
messa a terra incorporata: verificate che la messa
a terra della presa a muro di casa sia corretta.

. Non utilizzate I'elettrodomestico per scopi diversi
da quello per cui & stato progettato.

. Il bollitore non deve essere utilizzato da persone
(compresi i bambini) con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali oppure prive di esperienza
e conoscenze adeguate, a meno che non siano
sorvegliate o non abbiano ricevuto istruzioni
sull'uso dell'apparecchio dal responsabile della
loro incolumita.

. Verificate sempre che Il'apparecchio sia
perfettamente funzionante e che tutte le parti
amovibili siano esenti da difetti. Controllate
regolarmente che il cavo di alimentazione e la
spina non siano tagliati o deteriorati.

. Assicuratevi di avere le mani perfettamente
asciutte prima di toccare l'interruttore.

. Rischio di ustioni: il bollitore diventa molto caldo
durante l'uso. Per questo motivo, servitevi
unicamente dell'impugnatura per sollevarlo e
aprite il coperchio solo quando il bollitore si &
raffreddato.

. Non utilizzatelo accanto all'acqua contenuta in

vasche, lavandini o altri tipi di recipienti.

. Riempite il bollitore solo con acqua: latte ed altre
bevande solubili brucerebbero danneggiando
I'apparecchio.

. Il bollitore pud utilizzare solo con il supporto
fornito.

PRIMA DI UTILIZZARE
L'APPARECCHIO PER LA PRIMA
VOLTA

Pulite con cura l'esterno dell'apparecchio per
rimuovere la polvere eventualmente accumulata.
Asciugate con un panno asciutto. Non immergete il
cavo dell'alimentazione in acqua o in altri liquidi. Se
usate il bollitore per la prima volta, si raccomanda di
pulirlo riempendolo con acqua da portare a ebollizione:
ripetete |'operazione per due volte gettando ogni volta
l'acqua utilizzata.

FUNZIONAMENTO DEL
BOLLITORE

Usate il bollitore solo con I'apposita base in dotazione.

1. Per riempire il bollitore, toglietelo dalla base ed
aprite il coperchio premendo l'apposito tasto di
apertura, versate la quantita d'acqua desiderata
e chiudete il coperchio. Oppure, potete riempire
il bollitore attraverso il beccuccio. Il livello
dell'acqua non deve superare il segno di massimo
riempimento, né rimanere al di sotto del minimo.
Una quantita d'acqua insufficiente provochera lo
spegnimento del bollitore prima che l'acqua arrivi
a ebollizione.

La capacita massima del bollitore & paria 1,7

litri. Non riempite eccessivamente il bollitore
superando il livello massimo perché I'acqua
bollendo potrebbe traboccare. Verificate che il
coperchio sia ben posizionato prima di inserire la
spina nella presa di alimentazione elettrica.

2. Sistemate il bollitore sulla base.

3. Inserite la spina nella presa di corrente. Premete
l'interruttore: la spia luminosa sull'interruttore si
accende. L'acqua inizia a scaldarsi: il bollitore si
spegnera automaticamente non appena l'acqua
€ in ebollizione.

4. Sollevate il bollitore dalla base e versate l'acqua.

5. Il bollitore non rientra in funzione finché non

premete nuovamente l'interruttore. Il bollitore pud
restare inserito sulla base motore quando non
viene utilizzato.

Assicuratevi che l'interruttore non presenti
ostruzioni e che il coperchio sia chiuso
saldamente: il bollitore non si spegne se
I'interruttore & bloccato o se il coperchio & aperto.

Versate I'acqua dal bollitore con attenzione:

lI'acqua bollente puo provocare ustioni.
Inoltre, non aprite il coperchio mentre l'acqua
all'interno del bollitore € ancora calda.

PROTEZIONE BOLLITURA A
SECCO

Se vi capitasse di lasciar funzionare il bollitore
senz'acqua, il dispositivo di protezione contro la
bollitura a secco entrera in funzione automaticamente
interrompendo l'alimentazione. In questo caso,
lasciate raffreddare il bollitore prima di riempirlo con
acqua fredda.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Prima di procedere alle operazioni di pulizia,
scollegate I'apparecchio dalla presa di alimentazione
elettrica.

1. Non immergete mai il bollitore, il cavo o la base in
acqua e non lasciate queste parti a contatto con
l'umidita.

2. Strofinate la parte esterna del corpo
dell'apparecchio con un panno umido o un
detergente, ma non usate mai un prodotto tossico.

3. Ricordatevi di pulire il filtro a intervalli di tempo
regolari. Per pulire il filtro piu faciimente,
rimuovetelo premendo direttamente su di esso e
riposizionatelo una volta pulito.

Non usate spazzole dure, pagliette in acciaio

o detersivi chimici o abrasivi per pulire
I'esterno del bollitore in modo da evitare che
perda lucentezza.

RIMOZIONE DI DEPOSITI DI
CALCARE

L'apparecchio  deve  essere periodicamente
disincrostato poiché il calcare presente nell'acqua

del rubinetto pud formare incrostazioni sul fondo del
bollitore che riducono l'efficienza del funzionamento.
Potete usare un prodotto decalcificante disponibile
in commercio e seguire le istruzioni riportate sulla
confezione, oppure utilizzare aceto di vino bianco
seguendo le istruzioni seguenti:

1. versate nel bollitore 3 tazze di aceto di vino
bianco, aggiungete wuna quantitd d'acqua
sufficiente a coprire completamente il fondo del
bollitore. Lasciate agire la soluzione per tutta la
notte.

2. Svuotate il bollitore, riempitelo con acqua pulita
e portatela a ebollizione, poi gettate l'acqua
utilizzata. Ripetete I'operazione piu volte, fino
alla completa eliminazione dell'odore di aceto.
Eliminate le eventuali macchie rimaste all'interno
del beccuccio strofinando con un panno umido.

ASSISTENZA

Prima di contattare I'Assistenza:

. Verificare se I'anomalia pud essere risolta au-
tonomamente (vedi “Risoluzione dei problemi”).

. In caso negativo, contattare il Numero Unico
Nazionale 199.199.199.

Comunicare:

. il tipo di anomalia
. il modello dell’ apparecchio (Mod.)
. il numero di serie (S/N)

Queste informazioni si trovano sulla targhetta carat-

teristiche.
H Hotpoint
ARISTON
Mod. SL B16 AAD

/ Ja—
S/N 123456789

modello (Mod.)

numero di serie (S/N)

16000
220240V ~sy/e0 k2
TVPEXKXICKX
MADE IV
caenro s

wiz

Indesit Company

Non ricorrete mai a tecnici non autorizzati e rifiutate
sempre l'installazione di pezzi di ricambio non origi-
nali.

Assistenza
Attiva
7 giornisu 7

In caso di assistenza o manutenzione basta chiamare
il Numero Unico Nazionale 199.199.199* per essere
messi subito in contatto con il Centro Assistenza Tec-
nica piu vicino al luogo da cui si chiama.
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E attivo 7 giorni su 7, dal lunedi al venerdi dalle ore

08:00 alle ore 20:00, il sabato dalle ore 09:00 alle ore
18:00, la domenica dalle ore 09:00 alle ore 13:00.

*Al costo di 14,25 centesimi di Euro al minuto (iva inclusa) dal Lun.
al Ven. dalle 08:00 alle 18:30, il Sab. dalle 08:00 alle 13:00 e di 5,58
centesimi di Euro al minuto (iva inclusa) dal Lun. al Ven. dalle 18:30
alle 08:00, il Sab. dalle 13:00 alle 08:00 e i giorni festivi, per chi chiama
dal telefono fisso.

Per chi chiama da radiomobile le tariffe sono legate al piano tariffario
dell'operatore telefonico utilizzato. Le suddette tariffe potrebbero essere
soggette a variazione da parte dell’operatore telefonico; per maggiori
informazioni consultare il sito www.hotpoint.eu.

DISMISSIONE DEGLI
ELETTRODOMESTICI

La direttiva Europea 2002/96/CE sui rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche
(RAEE), prevede che gli elettrodomestici
non debbano essere smaltiti nel normale
flusso dei rifiuti solidi urbani.
Gli apparecchi dismessi devono essere raccolti sepa-
ratamente per ottimizzare il tasso di recupe-
c ro e riciclaggio dei materiali che li compon-
gono ed impedire potenziali danni per la
salute e 'ambiente. Il simbolo del cestino barrato e
riportato su tutti i prodotti per ricordare gli obblighi di
raccolta separata. Per ulteriori informazioni, sulla cor-
retta dismissione degli elettrodomestici, i detentori
potranno rivolgersi al servizio pubblico preposto o ai
rivenditori.

PARTS AND FEATURES

Water gauge

Kettle

Spout

Limescale filter (removable)
Lid

Lid opening button

Handle

Switch

Base

Cable
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INTRODUCTION

Thank you for purchasing our product.

In doing so, you have opted for an effective high-per-
formance appliance.

If the instructions on the correct use of this appliance
are not observed, the manufacturer shall assume no
responsibility for any resulting damage.

The operating instructions may refer to different mod-
els: any difference is clearly identified.

IMPORTANT INFORMATION ON
SAFETY

When using any electrical appliance, always follow
basic safety precautions, including the following:

« This appliance shall not be used
by children.

+ Keep the appliance and its cord
out of reach of children.

« This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with redu-
ced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been
given supervision or instruction
concerning use of the appliance
in a safe way and understand the
hazards involved.

* The equipment was designed for
household and similar uses such
as in:

- staff kitchen areas in shops, of-
fices and other work environ-
ments;

- farm houses;

- hotels, motels and other resi-
dential environments by the
guests;

- bed&breakfast-type environ-
ments.
Supervise children to prevent
them from playing with the appli-
ance.
Turn unit off and unplug from out-
let when not in use, before put-
ting on or taking off parts, and
before cleaning. To disconnect,
turn unit off, grasp plug, and pull
out from wall outlet. Never yank
on cord.
Do not operate any appliance
with a damaged cord or plug or
after the appliance malfunctions
or has been damaged in any
manner. Return the appliance to
an authorized service facility for
examination, repair, or electrical
or mechanical adjustment.

Do not leave the appliance unat-

tended while it is running.

Connect and operate the appliance only in
accordance with the specifications on the rating
plate.

Read all the instructions before using the
appliance.

Do not let the cord hang over the edge of a table /
counter or touch any hot surfaces.

Do not place the appliance on or near a hot gas /
electric burner or in a heated oven.

Do not operate the appliance without anything in it
to avoid damaging the heating elements.

Ensure that the kettle is used on a firm flat surface
out of the reach of children. This will prevent the
kettle from overturning and causing damage or
injury.

As a protection against fire, electric shocks or
hotpoint.eu m—
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personal injury, do not immerse the cord, electric
plugs or kettle in water or other liquids.

. While the water is boiling or just after the water
has boiled, avoid any contact with the steam.

. Always take care to pour boiling water slowly and
carefully without tipping the kettle too fast.

. Be careful when refilling a hot kettle.

. The attached base cannot be used for any other
purpose than its intended use.

. Extreme caution must be used when moving an
appliance containing hot water.

. The use of accessory attachments that are not
recommended by the appliance manufacturer,
may result in fire, electric shocks or personal
injury.

. Unplug the kettle from the outlet when not in use
and before cleaning. Allow the kettle to cool down
before installing / removing any parts and before
cleaning it.

. This appliance has a built-in grounded plug. Make
sure the wall outlet in your house is properly
earthed.

. Do not use the appliance for any other purpose
than its intended use.

. This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been provided
supervision or instructions on the use of the
appliance by a person responsible for their safety.

. Always make sure that the appliance is in good
working order and that all its removable parts are
secure. Regularly check the power supply cord
and plug for cuts or damage.

. Be sure your hands are completely dry before
touching the switch.

. Risk of scalding: the kettle gets hot during use.
Therefore use only the handle to pick it up and
open the lid only after the kettle has cooled down.

. Do not use it near the water in bathtubs, sinks or
other containers.

. Only fill the kettle with water. Milk and instant
beverages will burn and damage the appliance.

. The kettle can only be used with the stand
provided.

BEFORE FIRST USE

Carefully wipe the outside of the appliance to remove
any dust that may have accumulated. Dry with a dry
cloth. Do not immerse the supply cord in water or other
liquids. If you are using the kettle for the first time, it is
recommended that you clean it before use by boiling a

full kettle of water twice and discarding the water.

OPERATION OF YOUR KETTLE

Use the kettle only with its included base.

1. To fill the kettle, remove it from the power base
and open the lid by pressing the lid opening
button, fill with the desired amount of water, and
then close the lid. Alternatively, the kettle may be
filled through the spout. The water level should
not exceed the max marks or sit below the min
level. Too little water will cause the kettle to
switch off before the water has boiled.

The max capacity of the kettle is 1.7L. Do

not add water over the maximum level, as it
may spill out of the spout when boiling. Ensure
that the lid is firmly in place before connecting the
plug into a power outlet.

2. Position the kettle on the power base.

3. Connect the plug into a power outlet. Press down
the switch: the indicator in the water gauge will
light up. Then start boiling the water. The kettle
will switch off automatically once the water has
boiled.

4.  Lift the kettle from the power base and then pour
the water.

5. The kettle will not boil again until the switch is
pressed again. The kettle may be stored on the
power base when not in use.

Ensure that the switch is free of obstructions

and the lid is firmly closed. The kettle will not
turn off if the switch is constrained or if the lid is
open.

Be careful when pouring the water from your
kettle as boiling water may cause scalds. Do
not open the lid while the water in the kettle is hot.

BOIL-DRY PROTECTION

Should you accidentally let the kettle operate without
water, the boil-dry protection will automatically switch
off the power. If this occurs, allow the kettle to cool
down before filling with cold water.

CLEANING AND MAINTENANCE

Always disconnect the appliance from the power
outlet before cleaning.
1. Never immerse the kettle, power cord or power

base in water and never allow moisture to get in
contact with these parts.

2. Wipe the outside of the body with a damp cloth
or cleaner. Never use a poisonous cleaner.

3.  Remember to clean the filter on a regular basis.
For easier cleaning, detach the filter by pressing
it down directly. Then replace it after cleaning.

Do not use chemical, steel, wooden or
abrasive cleaners or brushes to clean the
outside of the kettle to prevent any gloss loss.

REMOVAL OF MINERAL
DEPOSITS

Your kettle should be periodically descaled, as the
mineral deposits in tap water may form scale on
the bottom of the kettle and cause a less efficient
operation. You can use any commercially available
descaler. Follow the instructions on the package of the
descaler. Alternatively, you may follow the instructions
below and use white vinegar.

1. Fill the appliance 3/4 full, boil, then unplug the
appliance (remove the cordless kettle from the
base unit) and stand it in an empty sink or bowl.
Gradually add 50ml of white vinegar to the water.
Leave the solution in the kettle overnight.

2. Discard the mixture in the kettle, fill the kettle
with clean water, boil and then discard the water.
Repeat several times until the smell of vinegar
has been flushed away. Any stains remaining
inside the spout can be removed by rubbing it
with a damp cloth.

DISPOSAL OF OLD
ELECTRICAL APPLIANCES

The European Directive 2002/96/EC on Wa-
ste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE), requires that old household electri-
cal appliances must not be disposed of in the
B ;5 unsorted municipal waste stream.
Old appliances must be collected separately in order to
optimise the recovery and recycling of the
c E materials they contain and reduce the impact
on human health and the environment.
The crossed out “wheeled bin” symbol on the product
reminds you of your obligation, that when you dispose
of the appliance it must be separately collected. Con-
sumers should contact their local authority or retailer
for information concerning the correct disposal of their
old appliance.

hotpoint.eu m—
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PIECES ET FONCTIONS

Niveau d'eau

Bouilloire

Bec verseur

Filtre anti-tartre (amovible)
Couvercle

Bouton d'ouverture du couvercle
Poignée

Interrupteur

Socle

Cable
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INTRODUCTION

Nous vous remercions d'avoir acheté ce produit.
Ce faisant, vous avez opté pour un appareil efficace
et extrémement performant.

Si vous respectez pas les instructions d'utilisation de
cet appareil avec soin, la responsabilité du fabricant
ne saurait étre engagée en cas de dommages.

Il est possible que le mode d'emploi s'applique a
différents modéles. Toutes les différences y sont
cependant clairement identifiées.

INFORMATIONS ET MISES EN
GARDE IMPORTANTES

Lors de Iutilisation d'appareils électriques, il faut
toujours respecter certaines précautions de sécurité
de base, notamment les suivantes.

* Ne laissez pas l'appareil en
marche sans surveillance.

« Tenez les enfants a distance de
I'appareil.

« Surveillez les enfants afin de
les empécher de jouer avec
l'appareil.

+ Eteignez I'appareil et
débranchez-le de la prise de
courant lorsque vous ne l'utilisez
pas, avant d'installer ou de
retirer les différents accessoires
et avant son nettoyage. Pour le
déconnecter, éteignez l'appareil,
saisissez la fiche et débranchez-

10

la de la prise de courant. Ne tirez
jamais sur le cordon lui-méme.
N'utilisez jamais un appareil
présentant un cordon ou une
fiche endommagés, ayant
montré des défaillances ou ayant
été endommagé de quelque
maniére que ce soit. Renvoyez
I'appareil a un centre de service
agréé pour qu'il y soit examinég,
réparé ou reglé du point de vue
électrique ou mécanique.
L'appareil peut étre utilisé par
des enfants de plus de 8 ans,
par des personnes dont les ca-
pacités physiques, sensorielles
ou mentales sont réduites, et
par des personnes inexpéri-
mentées ou qui ne connaissent
pas ce produit, a condition qu’el-
les soient surveillées par une
personne responsable de leur
sécurité ou qu’elles aient regu
des instructions préliminaires
sur l'utilisation de I'appareil.

Cet appareil est congu pour un
usage domestique et autres
applications similaires, telles
que

- kitchenettes pour le personnel
de magasins, bureaux et autres
lieux de travail;

- gites ruraux ;

- clientéle d’hétels, de motels
ou autres logements de type
résidentiel

- hébergements type chambre
d’hoétes.

Ne branchez et n'utilisez I'appareil que
conformément aux spécifications inscrites sur la

plaque signalétique.
Prenez soin de lire toutes les instructions avant

de I'utiliser.

Ne laissez pas le cordon pendre sur le bord de
la table ou du plan de travail ou entrer en contact
avec des surfaces chaudes.

Ne placez pas I'appareil sur ou a proximité d'un
brileur a gaz ou électriqgue ou encore dans un
four allumé.

Pour éviter d'endommager les éléments
chauffants, ne faites pas fonctionner I'appareil
sans rien dedans.

Veillez a utiliser la bouilloire sur une surface
ferme et plane, hors de portée des enfants. Vous
éviterez ainsi que la bouilloire ne puisse étre
renversée, provoquant ainsi des dégats ou des
blessures.

Pour éviter tout risque d'incendie, d'électrocution
ou de blessure, n'immergez jamais le cordon,
les fiches électriques ou la bouilloire elle-méme
dans l'eau ou dans d'autres liquides.

Lorsque l'eau bout ou juste aprés son arrivée a
ébullition, évitez tout contact avec la vapeur.
Veillez toujours a verser l'eau bouillante
doucement et avec précaution sans pencher la
bouilloire trop vite.

Faites attention si vous remettez de I'eau dans la
bouilloire alors qu'elle est encore chaude.

Le socle fourni ne peut pas étre utilisé a d'autres
fins que celle prévue.

Faites extrémement attention lorsque vous
déplacer la bouilloire alors qu'elle contient de
I'eau chaude.

L'utilisation d'accessoires non recommandés
par le fabricant de I'appareil peut entrainer des
incendies, des électrocutions ou des blessures.
Débranchez la bouilloire de la prise de courant
lorsque vous ne l'utilisez pas et avant de la
nettoyer. Laissez la bouilloire refroidir avant
de mettre en place ou de retirer les différentes
piéces, et avant de la nettoyer.

Cet appareil est doté d'une prise de terre.
Assurez-vous que la prise de courant sur
laquelle vous le branchez est bien raccordée a
la terre.

N'utilisez pas I'appareil pour un usage autre que
celui prévu.

Cet appareil n'est pas congu pour étre utilisé
par des personnes (y-compris les enfants)
dont les capacités , sensorielles ou mentales
sont limitées, ou qui ne disposent pas d'une
expérience et de connaissances suffisantes, a
moins qu'ils soient surveillés par une personne
responsable de leur sécurité ou que cette
personne leur ait expliqué comment utiliser

I'appareil.

. Vérifiez toujours que l'appareil est en bon état de
marche et que toutes les pieces amovibles sont
bien fixées. Vérifiez régulierement que le cordon
d'alimentation et la prise ne sont ni coupés ni
endommagés.

. Veillez a ne manipuler l'interrupteur qu'avec les
mains complétement séches.

. Risque de brdlure : le bouilloire devient chaude
lors de son utilisation. Saisissez-la donc
uniquement par la poignée pour la tenir et
n'ouvrez le couvercle qu'une fois que la bouilloire
a refroidi.

. N'utilisez pas a proximité de points d'eau comme
les baignoires, éviers et autres récipients
contenant de I'eau.

. Ne mettez que de I'eau dans la bouilloire. Le
lait et les boissons instantanées brlleraient et
endommageraient l'appareil.

. La bouilloire ne pouvez utiliser avec le support
fourni.

AVANT LA PREMIERE
UTILISATION

Essuyez soigneusement [l'extérieur de [l'appareil
pour éliminer toute la poussiére qui pourrait s'y
étre accumulée. Séchez avec une serviette seche.
N'immergez pas le cordon d'alimentation de I'appareil
dans de l'eau ou dans tout autre liquide. Si vous
utilisez la bouilloire pour la premiére fois, il est
recommandé de d'abord la nettoyer en faisant bouillir
deux bouilloires pleines et en jetant ensuite I'eau.

UTILISATION DE VOTRE
BOUILLOIRE

N'utilisez la bouilloire qu'avec le socle fourni.

1. Pour remplir la bouilloire, retirez-la de son
socle d'alimentation et ouvrez le couvercle en
appuyant sur le bouton d'ouverture du couvercle,
remplissez-la de la quantité d'eau souhaitée puis
refermez le couvercle. Vous pouvez également
remplir la bouilloire par le bec. Le niveau d'eau ne
doit pas dépasser la marque de niveau maximum
ou se situer sous la marque du niveau minimum.
S'il y a trop d'eau, la bouilloire s'éteindra avant
que I'eau ne soit arrivée a ébullition.

La capacité maximum de la bouilloire est de
1,7 L. Ne dépassez pas le niveau maximum
lorsque vous remplissez la bouilloire, sinon de

hotpoint.eu m—
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I'eau sortira par le bec lors de I'ébullition. Assurez-
vous que le couvercle est bien en place avant de
raccorder |'appareil au réseau électrique.

2. Positionnez la bouilloire sur le socle
d'alimentation.

3. Branchezlaprisesuruneprisedecourant.Baissez
l'interrupteur. Le voyant situé sur l'interrupteur
s'allume. L'eau commence a chauffer et la
bouilloire s'éteindra automatiquement une fois
I'eau arrivée a ébullition.

4. Soulevez la bouilloire de son socle d'alimentation
puis versez I'eau.

5. La bouilloire ne se remettra pas en marche si
vous n'appuyez pas a nouveau sur l'interrupteur.
La bouilloire peut étre rangée posée sur le socle
lorsqu'elle n'est pas utilisée.

Assurez-vous que rien n'obstrue
I'interrupteur et que le couvercle est bien
fermé. En effet, si l'interrupteur est bloqué ou si le
couvercle s'ouvre, la bouilloire ne s'éteindra pas.

Agissez avec précaution lorsque vous

versez l'eau avec la bouilloire. L'eau
bouillante peut en effet provoquer des brilures.
En outre, n'ouvrez pas le couvercle alors que I'eau
présente dans la bouilloire est chaude.

PROTECTION CONTRE LE
FONCTIONNEMENT A SEC

Au cas ou vous mettriez accidentellement en marche
la bouilloire sans eau, la protection contre le fonctionne
a sec coupera automatiquement son alimentation. Si
jamais cela se produit, laissez la bouilloire refroidir
avant d'y verser de I'eau froide.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Débranchez toujours I'appareil de I'alimentation avant
de le nettoyer.

1. N'immergez jamais la bouilloire, le cordon
d'alimentation ou le socle d'alimentation dans
l'eau et veillez a ce que ces piéces ne soient
jamais en contact avec de I'humidité.

2. Essuyez les parties apparentes du corps de la
bouilloire avec un chiffon ou une éponge humide.
N'utilisez jamais de détergent toxique.

3. Souvenez-vous de nettoyer le film régulierement.
Pour un nettoyage plus facile, retirez le filtre en le
poussant vers le bas directement puis remettez-
le en place une fois que vous l'avez nettoyé.

N'utilisez pas d'éponges ou brosses
A chimiques, a base d'acier, de bois ou de
substances abrasives pour nettoyer I'extérieur de
la bouilloire. Vous pourriez lui faire perdre toute
sa brillance.

ELIMINATION DES DEPOTS
MINERAUX

Votre bouilloire doit étre détartrée régulierement car
les dépobts minéraux présents dans I'eau du robinet
peuvent former du calcaire dans la partie inférieure
de la bouilloire, avec pour conséquence une
diminution de ses performances. Vous pouvez utiliser
les détartrants vendus dans le commerce et suivre
les instructions présentes sur leur emballage. Vous
pouvez également suivre les instructions ci-dessous
et utiliser du vinaigre blanc.

1. Mettez 3 tasses de vinaigre blanc dans la
bouilloire et ajoutez de l'eau jusqu'a ce que le
fond de la bouilloire soit totalement recouvert.
Laissez cette solution dans la bouilloire pendant
une nuit compléte.

2. Jetez le mélange retrouvé dans la bouilloire,
remplissez-la d'eau propre, faites bouillir cette
derniére puis jetez-la. Répétez I'opération a
plusieurs reprises jusqu'a ce que l'odeur de
vinaigre ait disparu. Les éventuelles taches
qui demeurent a l'intérieur du bec peuvent étre
retirées en frottant avec un chiffon humide.

ASSISTANCE

Avant de contacter le centre d’Assistance :

« Vérifiez si vous pouvez résoudre I'anomalie vous-
méme (voir Dépannage).

« Si, malgré tous ces contrdles, I'appareil ne fonction-
ne toujours pas et si 'inconvénient persiste, appelez
le service aprés-vente le plus proche.

Signalez-lui :

* le type d’anomalie

* le modéle de I'appareil (Mod.)

* le numéro de série (S/N)

Vous trouverez tous ces renseignements sur I'étiquet-
te signalétique.

H Hotpoint
ARISTON

modeéle de I'appareil (Mod.) Mod. SL B16 AAO

< L. Cod. 12345678901
numéro de série (S/N)

S/N 123456789
1600W
220-240V ~ 50/60 Hz
TYPE XX-XX-XX
MADE IN
CAENAHO B

Yy 12

Indesit Company

Ne vous adressez jamais a des techniciens non agréés et
exigez toujours I'installation de piéces détachées originales.

ENLEVEMENT DES
APPAREILS MENAGERS
USAGES

La Directive Européenne 2002/96/EC sur
les Déchets des Equipements Electriques et
Electroniques (DEEE), exige que les appa-
reils ménagers usagés ne soient pas jetés
— dans le flux normal des déchets municipaux.
Les appareils usagés doivent étre collectés
c € séparément afin d’optimiser le taux de
récupération et le recyclage des matériaux
qui les composent et réduire I'impact sur la
santé humaine et I'environnement.
Le symbole de la “poubelle barrée” est apposée sur
tous les produits pour rappeler les obligations de col-
lecte séparée. Les consommateurs devront contacter
les autorités locales ou leur revendeur concernant la
démarche a suivre pour I'enlévement de leur vieil ap-
pareil.

e hotpoint.eu  —
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KOMMNEKTYIOLWHNE
N XAPAKTEPUCTUKA

NHaukaTop ypoBHS BOAbI
YanHuk

Hocuk

DUNbLTP OT HAKUMK (CbEMHbIN)
KpblLwka

KHomKa oTKpbIBaHWSA KPbILLKA
Pyuka

Bblikntovarens

Basa

CeTeBoM LLHYP

O NOOALN =~

N

BCTYNJIEHUE

Bnarogapum Bac 3a npuobpeTeHne Hallero naaenus.
Bbl BbiOpanu adekTBHBbIA NPUGOP C OTIMYHLIMM
aKcnnyaTaLMoHHbIMU Ka4ecTBaMu.

Mpn HecobnogeHWM WHCTPYKUMIA MO NpaBWIbHOWM
aKcnnyatauum AaHHoro npubopa npou3sBoauTerb
CHMMaeT C cebs OTBETCTBEHHOCTb 33 BO3MOXHbIN

yiiep6.
B WHCTPYKUNAX NO 3KCnnyaTtaumm MoryT onmcbiBaTbCA
pa3Hble moaenu. JToboe oTnnymne YeTko YyKasblBaeTCA.

BAXHbIE CBEAEHUA U
NPEAYNPEXAEHUA

Mpy WCMonb30BaHWM BbITOBLIX 3MEKTPONPUGOPOB
BCcerga HeobxoauMo cobnoaaTe OCHOBHbIE Mepbl Mo
Ge3onacHoCTu, BKMoYas criegyoLLme.

« He ocraBnsante paboTalowmmn
npubop 6e3 npmucmoTpa.

* He paspeLuante
npubnmxarbcsa K npmudopy.

* He paspelwanTte getam urpatb C
npubopom.

* [lpubop OOIMKEH ObITb
BbIKIHOYEH n OTCOEAVHEH
OT CeTeBOW pPO3€eTKM, Koraa
OH He wucnonb3yeTcs, nepeq
YCTaHOBKOW nnm CbEMOM
akceccyapoB W repen YMCTKOW.
[na oTtcoegnHeHust OT cCeTU
BbIKNOYMTE NpMbOop, BO3bMUTECH

AeTaM

14

3a LUTencenbHy BUSKY U BbIHbTE

ee 13 ceTeBOon po3eTku. Hukoraa

He TAHUTe 3a CeTEeBOW LLHYP.

He nonb3yntecb npubopom

C MNOBPEXOEHHbIM  CETEBbIM

LWWHYpOM  unn B cnyyae

HeucnpaBHOCTM npubopa wunu

Kakoro-nnbo ero noBpexgeHus.

OtHecuTe npunbop B

YMNONTHOMOYEHHbIA CepBUC  ANIS

MOYMHKM  BMEKTPUYECKON  WNn

MeXaHN4YeCKOWN YacTu.

Mpunbop MOXET ObITb

MCcnonb3oBaH AeTbMU cTaplle 8

NeT N NMLamMm C OrpaHNYEHHbIMN

dPU3NYECKMMUN, CEHCOPHBIMU UK

YMCTBEHHbBIMW CMOCOBHOCTAMM,

HEOMbITHbIMM  NMUAMW  UNn

nmuamu, He yMeLmMmMm

obpawartbca ¢ npubopom, nopg

KOHTPOMEM L, OTBEYarLMX

3a wux 6GesonacHOCTb, WK

nocrie o0yyeHna  npasunam
nonb3oBaHMs Npnbopom.

Mpnbop npegHasHaveH

ansa  ObiToBOro M nogobHoro

MCMNONb30BaHWs, Hanpumep:

- KYXHU ans nepcoHana
MarasvHoB, OOMCOB U AOpYyrnx
paboymx MecT;

- XXWUJTb€ FOCTUHMUYHOIO TUNa;

- TOCTUHWLbI, MOTENN U Jpyroe
XWrbe rOCTUHUYHOTO TUNA;

-FOCTUHULBI «HOMeEp ¢
3aBTPaKOMY.

Hoxn octpble. O6pawartbes
OCTOPOXHO. Beputecb 3a

HOX KocpeBapku W AUCK Ons
LUMHKOBKW/Hape3kn C  Tynowm

CTOPOHbI BO n3dexaHue Nnope30B.
MogkntounTe K CeTM U ucnonbayiiTe npuéop

TONbKO B COOTBETCTBUM C AAHHBIMW Ha 3aBOACKON
Tabnuuke.

Mepen Hayanom akcnnyatauum npovutanTe Bce
VNHCTPYKLUNN.

CeTeBoW LLHYp He AOIMKEH CBUCATb CO CToMa Mnu
KacaTbCsl ropsiuMX NOBEPXHOCTEN.

He nomeLuarite npubop psgom ¢ ropsiyert ra3oBoi
WIN 3MEKTPUYECKON BaApOYHOWN MaHemnblo, 1Unn B
HarpeTyto JyXOBKY.

He ncnonb3yinte npubop 6e3 Boabl BO n3bexaHne
NOBPEXAEHUSI HAarpeBaTerlbHbIX 3NIEMEHTOB.
MpoBepbTe, 4TOObLI YalHWK  WMCMONb30Barncs
Ha YCTOWYMBOM W  POBHOW  MOBEPXHOCTU,
BHE [JOcAraemMocTn [Oetel BO u3bexaHue
OMNpoKMAbIBAHNS YalHWKa U HECHACTHBIX CIyYaes.
Bo wusbexaHue Bo3ropaHus, ygapa TOKOM WMn
HECYacCTHbIX CIyYyaeB He Morpyxante ceTeBon
LUHYP, LWTENCeNbHY0 BUMKY UMW YalHWK B BOAY
VNN B APYrve XXNOKOCTK.

Moka Boaa KUNUT UK cpasy e rnocre 3akunaHusi
n3beraiite cTpym napa.

OcTopoXHO HanuearnTe Bogdy. He HaknoHsinte
YarHKK pesko.

MposiBNsiTE OCTOPOXHOCTbL NPV AONMBE BOAbI B
ropsiuni YamHuK.

Bba3a yanHuka He MOXeT ObiTb MCNONb3oBaHa
B LEensX, OTMNYHbIX OT TeX, AN KOTOPbIX OHa
npegHasHaveHa.

lMepeHocuTe YaliHWK C ropsiien BOAOW KpaviHe
OCTOPOXHO.

Vcnonb3oBaHne OOMOMHUTENBHBIX aKCeccyapos,
He PEKOMEHOOBAHHBLIX WMU He MpoaaBaeMblxX
npov3soaMTeneM npubopoB, MOXET MPUBECTU K
noxapy, yaapy TOKOM Uy HECHACTHBIM Cry4asim.
OTcoegnHsaNTe YaiHWK OT SMEKTPOCETH, KOr4a OH
He Mcnonb3yeTcsa Unu nepeg ero YncTkon. dante
YalHWKY OCTbITb Nepes, YCTaHOBKOW UMM CbeMOM
netanev u nepeq YMCTKOW.

[aHHbI NpMbop YKOMMNIIEKTOBaH LUTEMNCENbHON
BUMKON C 3asemrieHvem. [lpoBepbre, 4YTOOLI
HacTeHHasi ceTeBasi Po3eTka MMerna 3a3eMrieHue.
He vcnonb3yiite npubop B LENsiX, OTIMYHBIX OT
TeX, OJ151 KOTOPbIX OH NpeaHa3HaYeH.

OanHbn  npubop He npegHasHadyeH Ansd
ncrnonb3oBaHWs nuuamu  (Bknovas AeTen) ¢
OrpaHNYEHHbIMU  (PU3NYECKUMU,  CEHCOPHBLIMU
MM YMCTBEHHbIMW CMOCOGHOCTSIMKU, unn  6e3
3HaHWS 1 OMbITa UCMOSb30BaHWs Npubopa, ecnu
OHM He Obinn oby4eHbl M He KOHTPONMUpPYHOTCS
nMuamMu, OTBETCTBEHHbIMYM 32 MX 6E30MacHOCTb.
Bcerga nposepsiite, u4Tobbl K3genue 6Gbino
MCMpaBHO, M YTOObI BCEe CbEMHble [AeTanu
ObINM NPOYHO YCTAHOBMEHbI HA CBOUX MeCTax.

PerynsapHo npoBepsinTe CeTeBOM LUHYp W
LUTENCEnNbHYH BUINKY Ha NPEAMET NMOBPEXAEHUN.

. BepuTechk 3a BbikntovaTenb TOMbKO COBEPLUEHHO
CYXVIMU pyKamMu.

. OnacHocTb OXora: YauWHWK HarpeBaeTcsi npu
pabote. BepuTecb TOMbKO 3a pyduKy 4ainHuKa
N OTKpbIBaMTE KpbIWKYy TOMbKO Mocne ero
OXTaXaeHUs.

. He wucnonb3yinte npubop psigomMm C Bodon B
BaHHaXx, PaKkoBMHAX U OPYrMX eMKOCTSX

. HanueainTte B 4anHuK Tonbko Bogy. Momoko wu
ObICTPOPACTBOPUMbIE  HANMWUTKX  MpUropawT U
MOryT NOBpeauTb Npubop.

. YaiHMK  MOXHO  UCMOMb30BaTb  TOMbKO C
noACTaBKOW NpefocTaBneHa.

NEPEL NEPBbIM
NCMNOJIb3OBAHUEM NMPUBOPA

TwaTenbHO NpoTpuTe NPUBOP CHaPY>M OT BO3MOXHOW
nbinu. BbiTpUTe Hacyxo cyxum nonoteHuem. He
norpy>awTe CeTeBOW LUHYP, LUTENCENbHYIO BUMKY UK
Apyrvie anekTpuyeckv getanu npubopa B Bogy vnu
B Apyrve xwvipkocTu. [lpu nepeBoM WCMonb3oBaHUM
HOBOrO YaWiHVKa PeKOMeHAyeTCs MPOYUCTUTL €ro,
ABaXAbl BCKUMSATUB NOMHbIN YaHUK BOAbI.

MHCTPYKLUUU NO
MCNONb30BAHUIO BALLEIO
YAUHUKA

Mcnonb3yiiTe YaliHWK TOMbKO € NpunaratoLlencst 6ason.

1. [Ans HanonHeHusi YanHuka BOOOW CHUMUTE €ero
C anekTpuyeckon 0asbl, OTKPOUTE KPbILIKY Npu
MOMOLLUM KHOMKW, Hamnemte B YalHWUK HYXHOe
KONMMYeCTBO BOAbl, 3aKPOWTE KPbILKY ( Takke
YaNHUK MOXHO HamnomnHWTb 4Yepe3  HOCHUK).
YpoBeHb BOAbI B YalHVKE He LOrMKeH NpeBbiLLaTh
MaKCUManbHYH OTMETKY 1 He JOIHKeH BbITb Hbke
MUHUMarbHOM. CIINLLKOM ManeHbKoe KOrmM4ecTBO
BOAbl MOXET MPUBECTM K OTKMHOYEHWUO YaliHuKa
[0 3aKvnaHns Bofbl.

MakcumarnbHas eMKOCTb YanHuka 1,7 nuTpa.

He HanuBaiTe Bogy Bbllle MaKCUMarbHOW
OTMEeTKW, TaK Kak Mpu 3akunaHuuM Bopa Oyper
BbINSIECKUBaTbLCA M3 Hocuka. [poBepbTe nepen
noacoegMHEHWEM YalHUKA K 3MEeKTPOCeTH, YToObI
KpbILWKa Obina NpPo4YHO 3aKpbiTa.

2. YcTaHOBUTE YalHWK Ha 3NeKTpUYecKyto 6asy.
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3. BcTaBbTe LITENCeNbHYlO BUIKY B CETEBYH
po3eTKy. Haxkmute KHOMKY, MHAMKATOP Ha KHOTMKe
3aropuTcsi. Boga HarpeBaTtbes. [locne 3akunaHust
YalrHKK BbIKIOYaEeTCs aBTOMaTUYECKU.

4.  CHumuTe YarHuMK C 6asbl U Hanmente HyxXHoe
KONNYEeCTBO BOAbI.

5. YalHuk He BKIOYMTCS, MOKa KHOMka He Oyoer
BHOBb HakaTa. Korga 4anHuk He mcnomnb3yeTtcs,
€ro MOXXHO OCTaBUTb Ha base.

MposepkTe, YTOObI BbIKINOYaTenb CBO60AHO

ABuUrancsi, 4YToobl KpbILWKa Obina nnoTHo
3aKpbiTa: YaWHUK He OTKIKYUTCH aBTOMaTUYeCcKw,
eCclnin BblKn4aTtesb 3a6n0KMpOBaH WUNMN KpbiLliKa
OTKpbITa.

OCTOPOXHO pa3nuBaiiTe ropsiuyo Bogy U3

YailHuKa BO u3GexaHue OXOroB, a Takke He
OTKPbIBaiiTe KpbIWKY, MoKa Boja B 4ailHuKe
ropsiyasi.

SALLIUTA NPOTUB PABOTbDI
MYCTOro YAMHUKA

Ecnu yanHuk cnyyaiiHo BkntoyaeTcsi 6e3 BoAbl, 3aLumra
aBTOMAaTMYeCKN OTKIMOYMT YamHuk. B aTom cnyvae
YalHWK JOIMKEH OCThbITb Nepes TeM, Kak 3anuTb B Hero
XOJSOAHY0 BOZY.

YNCTKA N yXo[

Bcerga otcoegmHsinTe npubop oT ceTy nepes YUCTKON.

1. Hukorga He morpyxanTe YalHUK, CETEBON LUHYP
NN anekTpuyeckyto 6aly B Bogy v msberante
BO3ENCTBUSI BMaru Ha 311 YacTu.

2. TpoTpute KOpMyc W3OeNuUst BRaXHOW TPSINKOW,
HUKOTa HEe UCMOMb3yNTe TOKCUYHbIE BELLECTBA.

3. PerynspHo npombiBante unstp oT Hakunu.[Ans
obrieryeHns yxoga otcoeamHuTe OUNLTP, HaXas
Ha Hero cBepxy, MOCfie YUCTKM YCTaHOBWUTE Ha
MECTO.

He VICﬂOﬂb3yﬁTe XUMUYecKue cpencTea,

CTanbHble UnNu aGpa3MBHble MoYanku wunu
WeTKN, AepeBsiHHble WHCTPYMEeHTbl AnA 4YUCTKU
Kopnyca YaHMKa BO u36exaHue noBspexaeHus
MsAHUEeBOro NOKpPbITUA.

YOANEHUE HAKUIMA

YanHuk criegyeT perynsipHoO  YMCTWUTb OT  Hakumu,
obpasyoLLlencst U3 MUHeparbHbIX BELLECTB, KOTOpble
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cogepxaTtcsi B BOLOMPOBOAHOW BoAe, W ocedaioT

Ha OHe 4YalHuka , CHWKas ero adeKTMBHOCTb.

MoxHO wncnonb3oBaTb CpPeacTBO ANt yAaneHus

HaKunu, NMetoLLieecss B Npoaaxe, crnenys UHCTPYKLMK

Ha ynakoBke. Tak e MOXHO MCronb3oBaTb Genbii

BWHHBIA YKCYC OMUCaHHbIM HUXE CNIOCOBOM:

1. Haneite B 4YalHuK 3 yvalukym Genoro BMHHOIO
yKCyca, Aonente BoAbl Tak, YTOObl AHO YanHWKa
ObIN10 MOMHOCTLIO 3akpbiTo. OcTaBsTe pacTBop B
YalHWKe Ha HOoYb.

2. YTpom cnente pacTBOp M3 YavHWKa, Hanemte
B HEro YMCTYH BOAY, OMOMOCHWUTE U BbINENTE.
[MoBTOpWTE OMONackMBaHME HECKONbKO pa3 [o
Tex nop, Noka He ByaeT yaaneH yKCyCHbIV 3anax.
Hanetbl Ha HOCUKE MOXHO yOanuTb BAXHOW
TPSAMNKOWN.

CEPBUCHOE
OBCNYXUBAHUE

BecnnatHas ropayas nuHus:

8800 3333 887 *

* (Ycnyra ©ecnnmatHa ansi aboOHEHTOB  BCex
CTauUMOHapHbIX NNHUIA Ha BCew TeppuTopum Poccun)

Mbl 3aboTuMCst O CBOMX MOKynaTensx M crapaemcs
obecneynTb BbICOKOE Ka4yecTBo CepBUCHOro
obcnyxmBaHmsa. Mbl  MOCTOSIHHO  COBEpLUEHCTBYEM
Halwu npogykTbl, YTObbl caenaTtb Bawe obuweHne ¢
TEXHUKOW NPOCTLIM U MPUSATHBIM.

YxoA 3a TeXHUKOMn

Juumna npodpeccrnoHanbHbIX cpepcTsB Profes-
sional no yxoay 3a TeXHUKOW, peKoMeHayemast
Hotpoint Ariston, npoanut cpok akcnnyartauumu
Bawen TeXHUKM U CHU3UT BEPOSITHOCTb
ee nonomku. JlMHua npodyeccMoHanbHbIX
cpeactB Professional cosgaHa c y4yeTtom
ocobeHHocTen Bawen TtexHuku. lNpoaykTbl
npoussopAaTca B Wrtanum c cobniogeHnem
BbICOKMX  €BpPOMEeNCKUX CTaHAapToB B
obnacTu kayecTBa, 3KOnorun u 6esonacHocTu
Ucnonb3oBaHUA. Y3HaWTe mnogpobHee Ha
cante www.hotpoint-ariston.ru B paspene
«CepBUC» M cnpawMBanTe B MarasuHax
Bawero ropogaa.

ABTOPU30BaHHbIE CEPBUCHbIE LIEHTPbI

YT0bbl ObITb Onke K Hawwvm noTpebutensiM, Mmbl
COo3Janu LUMPOKYK CEPBUCHYK CETb, OCOBEHHOCTbIO
KoTOopoW ABnseTcs BbICOKast NOAroToBKa,

npocgpeccuoHanuaMm  u
MacTepoB.

YeCTHOCTb CEepPBUCHbIX

MNpv BO3HUKHOBEHUWN HEMCNPABHOCTU

Mepen Tem, kak obpatutbca B Cnyxby Cepsuca

npoBepbTe, Henb3st NN YCTPaHWTb HEeUCnpaBHOCTb

camocTosiTenbHo (cMm. pasgen «HeucnpaBHocTM 1

METOAbI UX YCTPAHEHUSI»).

Ob6patutbest B Cnyxby CepBuca MOXHO no TenedoHy

GecnnatHow ropsyed NUHUKM UK No  TenedoHam,

yKa3aHHbIM B rapaHTUINHOM [JOKyMEHTE.

! Mbl pekomeHayem o6palaTbCs TONMbKO K

aBTOPU30BaHHbLIM CEPBUCHBLIM LIeHTpaM

! Mpu pemoHTe TpebyirTe Ncnonb3oBaHUA

OpUrMHanbHbIX 3anacHbIX YacTen

Mepepn o6palteHnem B Cnyxby CepBuca

Heob6xoaumo y6eauTbes, YTo Bbl rotoBbl

coooWunTbL oneparopy:

. OnwucaHvie HemcnpaBHOCTY;

. Homep rapaHTUMHOrO [OKyMeHTa (CepBMCHOM
KHWXXKW, CEPBUCHOrO ceptudmkara u T.n.);

. Mopgenb u cepuiiHbli Homep (S/N) u3penus,
yKasaHHble B MH(OPMAaLMOHHOW  Tabnuuke,
pPacnonoXeHHOW Ha W34enun Unu rapaHTMNHOM
[OKYMeHTE;

+  [aty npogaxwv nsgenvs.

Opyryio nonesHyw WHGOPMaLMO U HOBOCTU Bl

MoXeTe HawWTu Ha cavite www.hotpoint-ariston.ru B
pasgene «CepBucy.

YTUIMU3ALIUA

CornacHo Eponevickon Qupektuse 2002/96/
EC 06 yTunuM3aumm 3nNeKTPOHHbIX U
anekTpuyeckux npubopos (WEEE) 6biToBbIE
anekTponpuéopsI He OOMKHbI
[ |
BblGpackiBaTbCS C 0ObIMHBIM MYCOPOM.
Crapble  OblToBble  MpubOpbl  JOSMKHbI
c E BbIOpackIBaTbCS OTAENBHO A5t ONTUMU3aLmm
CTOMMOCTM TMOBTOPHOTO MCMOMb30BaHUSI 1
nepepaboTkn MaTepuanos, cocTaBnstoLmx npubop, a
TakKe ANs OXpaHbl 3KOMOrMWM W 300pPOBbsS NOAEN.
CumBON nepevepkHyTasi MycopHasi KopauHa UMeeTcst
Ha Bcex npubopax, HamoMuHasi nornb3oBaTento 06
obsasaHHOCTM pasfenbHoro cbopa Mmycopa. bonee
noapobHble  CBEAEHWs KacaTenbHO  NpaBWUrbHON
yTunusaumm craporo ObITOBOro anekTponpubopa
nonb3oBaTeny MoryT MofyyYdTb B COOTBETCTBYOLLEM
roc. y4YpexaeHuv unu B MarasvHe ObITOBOW TEXHUKM.

&
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Uspenue: AneKTpUYECKUA YanHUK
ToproBasi Mapka: n Hotpoint

ToproBbIl 3HaK U3rOTOBUTENS: ARISTON

Mopenb: WK 22M

WarotoButens: Indesit Company

CTpaHa-usrotoBuTENb:

Kuai

HomuHanbHoe 3HayeHve HanpspkeHus

HOMUHanbHasa YacTtoTa nepemMeHHOro Toka:

. 220-240 V ~
3NEeKTPONUTAHNSA UM ANaNa30H HamnpsHKEeHs:
MoTpebnsiemasi MOLHOCTb: 1850-2200W
YcnoeHoe 0B03HauyeHMe poaa dMeKTPUYEcKoro Toka uUnu 50/60 Hz

Knacc 3awutsl ot nopaxeHnsa aNeKTpU4eCcKMm TOKoM

Knacc sawuts! |

B cnyyae HeoBXoauMOCTW noOny4YeHUs WHgopmauum no
CEpTMCbI/IKaTaM COOTBETCTBUA uwnun nony4yexHus Konuin
CepTMCbI/IKaTOB COOTBETCTBUA Ha AAHHYIO TEXHUKY, Bbl MmoxeTe
OTNpaBUTL 3anpoc No 3nNeKTPpoHHOMY agpecy cert.rus@inde-
sit.com.

€ T Ce

Ao77 —

[aty npousBoAcTBa [AaHHON TEXHWUKM MOXHO MNOMy4uTb U3
CepuNHOro HoMepa, PacnosioXEHHOro Nof WTpux-koaom (S/N
XXXXXXXXX * XXXXXXXXXXX), cneaytowmm obpasom:

— 1-as undpa B S/N cooTBETCTBYET NOCNEaHe Ludpe
roga,

—  2-aa 1 3-7 unucpel B S/N nopsigkoBomy Homepy
mecsiua roga,

— 4-as n 5-as undpel B S/N yucny onpeneneHHoro
mecsila 1 roga.

Indesit Company S.p.A.

MpouzBoauTens: Buane A. Mepnonn 47, 60044, ®abpuaro (AH),
WUtanua
Wwmnoprep: 000 “UHpesnT PYC”

C Bonpocamu (B Poccum) obpaluarbes no agpecy

Poccusi, 127018, Mockea, yn. [BuHUEB, AOM
12, kopn. 1

CIHAZIN TANIMI

N

COPNOO AWM=

Su seviye gostergesi
Su isitici gévde
Caydanlik agzi
Cikarilabilir kireg filtresi
Kapak

Kapak agma digmesi
Tutma kolu

Acgma kapama digmesi
Kablo

Gug taban unitesi

Teknik ozellikler:

Gerilim: 220-240V~50/60Hz
Glg: 1850 - 2200 Watt
Kapasite: 1.7 LitreGIRIS

Uriiniimiizi satin aldi§iniz igin tesekkir ederiz.
Bu Urinl satin almakla, etkili ve yiuksek performansli
bir cihaza sahip oldunuz.

Bu cihazin dogru kullaniimasiyla ilgili talimatlara
uymamaniz halinde ortaya gikabilecek hicbir hasar-
dan 6tlrl imalatgi firma sorumlu tutulamaz.

Kullanim talimatlarinda farkli modeller agiklanmis ola-
bilir. Olasi farkliliklar mutlaka belirtilecektir.

GENEL GUVENLIK TALIMATLARI

Tdm

elektrikli  cihazlarin  kullanimi sirasinda,

asagidakileri de iceren bir dizi genel givenlik kuralina
uyulmahdir:

Calismakta olan makinenin
basindan ayriimayin.

Makineyi  c¢ocuklardan uzak
tutun.

Makineyle oynamalarini 6nlemek
igin gocuklarinizi gozetin.
Kullaniimadigi zamanlarda,
parcalari takarken/sdkerken
ve cihazi temizlemeden once
mutlaka cihazi kapatip fisini
cekin. Bununigin oncelikle Uniteyi
kapatin, figi tutun ve elektrik
prizinden ¢ikarin. Asla kabloyu

cekerek ¢ikarmaya galismayin.
Kablosu, fisi ya da kendisi hasar
gbren bir cihazi kullanmayin,
ariza yaptiktan sonra da cihazi
kullanmayin. Kontrol edilmesi,
onarilmasi, mekanik ya da
elektrikli ayarlarinin  yapilmasi
icin  cihazi  yetkili servise
gonderin.

Bu techizat, guvenli sekilde
techizatin ~ kullanimina iligkin
denetlenmisg veya talimat verilmis
ve kapsadigi riskleri anlamig
ise, 8 yas ve Uzeri gocuklar ve
azalmig fiziksel, duyusal veya
mental becerilere sahip veya
deneyimsiz ve bilgisiz kigiler
tarafindan kullanilabilir.
Ekipman, evlerde ve asagidakiler
gibi kapali mekanlarda
kullaniimak Uzere tasarlanmigtir:
- magazalardaki, ofislerdeki
veya diger is yerlerindeki kuguk
mutfaklar;

- ciftlik evleri;

- oteller, moteller ve konuk
agirlanan diger yerler;

- pansiyonlar.

Bicaklar keskindir. Dikkatlice
kullanin. ~ Yaralanma  riskini
onlemek icin, dograma bigagini
ve dilimleme/kiyma diskini takip
cikarirken  keskin  olmayan

kenarindan tutun.

Cihazi sadece bilgi plakasinda belirtilen 6zel-
liklere uygun bir sekilde baglayin ve kullanin.
Kullanmadan énce tim talimatlari okuyun.
Kablonun masa veya tezgahin kenarindan
sarkmasina ya da sicak ylzeylere temas etme-
sine izin vermeyin.

Sicak gazli veya elektrikli bir firinin ya da ocagin
Uzerine ya da yakinina koymayin.

Isitma elemanlarinin zarar gérmemesi igin, su

e hotpoint.eu  —
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yokken cihazi calistirmayin.

. Devrilmesini ve bu surette hasar gérmesini ya
da yaralanmaya neden olmasini 6nlemek icin
su isiticisini mutlaka diiz, saglam ve gocuklarin
ulasamayacaklari bir yerde tutun.

. Yangin, elektrik ¢arpmasi veya vyaralanma
tehlikesine karsi 6nlem olarak kabloyu, elektrik
fislerini veya su isiticisini suyun ya da diger
sivilarin igine koymayin.

. Su kaynatiliyorken veya su kaynatildiktan he-
men sonra buharla temas etmeyin.

. Kaynayan suyu yavagga dokin, su isiticisini cok
hizli yatirarak dékmeyin.

. Su isiticisi sicakken su ilave ederken dikkatli
olun.

. Bagh  taban,
kullanilamaz.

. Sicak su igeren bir cihaz hareket ettirilirken gok
dikkatli olunmalidir.

. Cihazin imalatgisi tarafindan onaylanmamis
aparatlarin  kullanilmasi  yangina, elektrik
garpmasina ya da yaralanmaya neden olabilir.

. Kullanmadiginiz zamanlarda veya cihazi te-
mizlemeden once kettle’'in figini prizden gekin.
Pargalarini takip ¢ikarmadan veya cihazi te-
mizlemeden Once kettle’in sogumasini bekleyin.

. Bu cihaz mutlaka toprakl prizle kullaniimalidir.
Evinizdeki duvar prizinin topraklanmis oldugunu
kontrol edin.

. Cihazi kullanim amaci diginda bir amagla
kullanmayin.

. Bu cihaz, glvenliklerinden sorumlu bir kisi
tarafindan cihazin kullanimiyla ilgili talimatlar
kendilerine Ogretiimeden veya bu kisinin goze-
timi altinda olmadan fiziksel, ruhsal veya akli
durumlari yeterli olmayan kisiler (cocuklar dahil)
ya da gerekli bilgi ve tecribeye sahip olmayan
kisiler tarafindan kullaniimamalidir.

. Cihazin iyi calisir durumda ve tim sokilebilir
pargalarinin emniyetli/saglam oldugunu kontrol
edin. Elektrik kablosunu ve fisi dizenli olarak ke-
siklere veya hasara kargsi kontrol edin.

. Anahtara dokunmadan 6nce ellerinizin iyice kuru
oldugundan emin olun.

. Yanma/haslanma riski: kullanim sirasinda su
isiticisi gok isinir. Bu nedenle, cihazi kaldirmak
icin sadece tutma sapini kullanin ve kapagi sa-
dece su Isiticisi soguduktan sonra agin.

. Kuvet, dus teknesi vs. gibi sivi iceren yerlerin
yakininda kullanmayin.

. Su isiticisini sadece suyla doldurun. Siit ve hazir
icecekler cihazi yakar ve hasar verir.

. Su isiticisi sadece saglanan stand ile kullanabi-

kullanim  amaci  disinda

20

lirsiniz.
ENERJI TASARRUFLU
KULLANIM ICIN ONERILER

Su isiticinizi kullanirken daha az enerji harcamak igin:

. Sadece ihtiyaciniz kadar su kaynatin.

. Su isiticisina maksimum su seviyesini gegecek
sekilde su doldurmayin.

. En iyi performans ve verimlilik igin, Grininizu
olasi kireglenmelerden talimatlara uygun bi
sekilde arindiriniz.

ILK KULLANIMDAN ONCE

Cihazin dig kismini iyice silerek Uzerinde birikmis
olabilecek tozu giderin. Kuru bir havluyla kurulayin.
Bu cihazin elektrik kablosunu asla suyun veya
diger sivilarin igine sokmayin. Su isiticisini ilk kez
kullaniyorsaniz, su isiticisini suyla tam doluyken iki kez
kaynatin, suyu bosaltin ve temizleyin.

KETTLE'IN YERLESTIRILMESI

Kettle' sadece tabaniyla kullanin.

1. Su siticisini doldurmak icin gu¢ tabanindan
cikarin, kapak agma dugmesine basarak kapagini
acin ve yeterli miktarda suyla doldurduktan sonra
kapag: kapatin. Isterseniz su isiticisini gaydanlik
agzindan da doldurabilirsiniz. Su seviyesi,
maksimum isaretlerinin Gzerine ¢ikmamali, mini-
mum isaretlerinin altina inmemelidir. Cok az su
konmasi, su kaynamadan &énce su isiticisinin
kaynamadan 6nce kapanmasiyla sonuglanir.

Su isiticinin maksimum kapasitesi 1,7 litre-

dir. Kaynatma sirasinda agiz kismindan su
tasabilecegi icin, maksimum seviyesinin lizerinde
su doldurmayin. Figi prize takmadan 6nce kapagin
sikica kapatildigindan emin olun.

2. Susiticisini gli¢ tabanina oturtun.

3. Fisini prize takin. Digmeye basin; dugmenin
lambasi yanar. Suyu kaynatmaya baslayin; su
kaynayinca kettle otomatik olarak durur.

4. Su siticisini gug¢ tabanindan alin ve suyu
dékmeye baslayin.

5. Dugmeye yeniden basilana kadar su tekrar
kaynatiimaz. Kullanmadiginiz zamanlarda su
isiticisini gi¢ tabaninin tzerinde birakabilirsiniz.

Diigmenin engellenmediginden ve kapagin
sikica kapatildigindan emin olun; diigme
sikisir veya kapak acik kalirsa su isiticisi otomatik

kapanmaz.
Kaynar su yanmaniza veya haslanmaniza ne-
den olabileceginden, su isiticisindaki suyu
bosaltirken ¢ok dikkatli olun; ayrica, kettle'daki su
sicakken kapagi agmayin.

BOS GALISMA KORUMASI

Yanliglikla su isiticisini susuz c¢alistirmaya tesebbuls
ederseniz, kuru galisma korumasi otomatik olarak
kettle''ln glcunu kapatir. Béyle bir durumda, soguk
suyla doldurmadan énce su isiticisinin sogumasini
bekleyin.

TEMIZLIiK VE BAKIM

Temizlik isinden 6nce cihazin figini mutlaka cekin.

1. Su isiticisini, gu¢ kablosunu veya glg¢ tabanini
asla suya daldirmayin, bu parcalarin nemle te-
mas etmesini 6nleyin.

2. Cihazin gbvdesini nemli bir bez veya temizleyi-
ciyle temizleyin, asla zehirli temizleyiciler
kullanmayin.

3. Filtreyi duzenli araliklarla temizleyin. Temizle-
meyi kolaylastirmak igin, Uzerine bastirarak fil-
treyi cikarin ve temizledikten sonra geri takin.

Govdenin solmasini  onlemek igin, su

isiticisini temizlerken kimyasal, gelik, ahsap
veya asindirici temizleyiciler veya firgalar
kullanmayin.

KIREC VE MINERAL
KALINTILARININ
GIDERILMESI

Calisma veriminin dismesini 6nlemek amaciyla,
musluk suyunun neden oldugu ve kettle'in tabanina
¢oken mineral kalintilarini temizlemek igin duzenli
olarak kire¢ gidermeniz gerekir. Piyasada satilan kireg
gozuculeri kullanabilir, kire¢ ¢ézliciiniin ambalajindaki
talimatlar izleyebilirsiniz. Isterseniz, sirke kullanarak
asagidaki talimatlari da uygulayabilirsiniz.

1. Su isiticisina g fincan beyaz sirke doldurun
ve tabanini tamamen kaplayacak miktarda su
ekleyin. Cozeltiyi bir gece kettle'da bekletin.

2. Daha sonra su isiticinin igindeki karigimi
bosaltin, kettle'' temiz suyla doldurun, suyu
kaynatin ve kaynadiktan sonra dokin. Sirke
kokusu tamamen gidene kadar bu islemi birka¢
kez tekrarlayin. Caydanlik agzinin i¢ kisminda
kalan lekeleri de nemli bezle giderebilirsiniz.

TEKNIK SERVIS

Servise bagvurmadan énce:
Servise basvurmadan ¢ozllebilecek bir ariza olup
olmadigini kontrol ediniz (problemlerin ¢6ziimine
bakiniz).
Sonucun olmusuz olmasi durumunda en yakin Teknik
Servise basvurunuz.

Sunlarni bildiriniz:
. ariza tipini

cihazin modeli (Mod.)

seri numarasi (S/N)
Kesinlikle sadece yetkili teknisyenlere basvurunuz ve orijinal
yedek pargalari kullaniniz.
Cihazin émrii 7 yildir. (Uriiniin fonksiyonunu yerine getirebil-
mesi igin gerekli yedek parga bulundurma siresi).

—
SERVIS 444

5010

Uretici Firma:

Indesit Company Spa

Viale Aristide Merloni, 47

60044 Fabriano ltaly

ithalatgi Firma:

Indesit Company Beyaz Esya PAZARLAMAA.S.
Balmumcu Cad. Karahasan Sok.

No: 11, 34349 — Balmumcu Besiktas — Istanbul
Tel: (0212) 355 53 00

Faks: (0212) 212 95 59

IMHA ETME

AEEE Yonetmeligine uygundur. Atik Elektrikli ve

Elektronik Ekipmanlarin (WEEE) imha etme

hakkinda Avrupa birligi Direktifi 2002/96/EC,
[r— elektrikli ev aletlerinin nonjrur?all ev§el atlklar‘ gibi el-

den ¢ikariimamasi gerektigini belirtmektedir.

Hizmet 6mrund tamamlayan cihazlar, makinenin
c E icindeki malzemelerin yeniden kullaniima ve geri

donlstirilme maliyetlerinin  optimize edilmesini
saglamak ve dodaya ya da halk sagligina zararl etkileri 6nle-
mek amaciyla ayri bir sekilde toplanmalidir. Uzeri carpi
isaretli ¢op kovasi simgesi, ilgili Grlin sahibine bu 6zel atik
toplama maddesini hatirlatmak amaciyla tim Grinlere
konmaktadir. Hizmet émrint tamamlamis elektrikli ev aletle-
rinin dogru bir sekilde elden ¢ikariimasi hakkinda detayli bilgi
almak igin, ilgili kamu kurulusuna veya yerel bayinize
danisabilirsiniz.
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PEGCAS E FUNCOES

Medidor de agua

Chaleira

Bico

Filtro anti-calcario (removivel)
Tampa

Botéo de abertura da tampa
Pega

Interruptor

Base

Cabo

VPN ALN =~

N

INTRODUGAO

Obrigado por ter comprado o nosso produto.

Ao fazé-lo, optou por um aparelho eficaz e de alta
performance.

Se nédo cumprir as instrugdes para o uso correcto
deste aparelho, o fabricante sera isento de todas as
responsabilidades por quaisquer danos resultantes.
As instrugbes de funcionamento podem descrever
modelos diferentes. Todas as diferencas sao
claramente identificadas.

INFORMAGOES E
PRECAUGOES IMPORTANTES

Ao utilizar aparelhos eléctricos, devem ser sempre
seguidas as precaugdes basicas de seguranga,
incluindo as seguintes.

* Nao deixe o aparelho funcionar
sem vigilancia.

* Mantenha as criancas afastadas
do aparelho.

» Supervisione as criangas para
evitar que brinquem com o
aparelho.

» Desligue aunidade eretire aficha
da tomada se nao estiver a ser
utilizada, antes de introduzir ou
retirar pecas e antes de limpar.
Para desconectar, desligue a
unidade, segure a ficha e retire-a
da tomada. Nunca puxe pelo fio.

 Na&o utilize qualquer aparelho
com um fio ou ficha eléctrica

22

danificados ou depois de se
verificar uma avaria ou de o
aparelho ter sido danificado de
qualquer forma. Envie o aparelho
para um centro de assisténcia
autorizado para exame,
reparagao ou ajuste eléctrico ou
mecanico.

O aparelho pode ser utilizado por
criangas com mais de 8 anos e
por pessoas com reduzidas ca-
pacidades fisicas, sensoriais ou
mentais e pessoas com falta de
experiéncia e conhecimentos
sobre o produto apenas se fo-
rem supervisionadas por uma
pessoa responsavel pela sua se-
guranga ou se tiverem recebido
instrucdes preliminares sobre o
uso do aparelho.

O aparelho foi concebido para
usodomeésticos e paraaplicagdes
semelhantes, tais como:

- cozinhas para pessoal em lojas,
escritérios e outros ambientes
de trabalho;

- agroturismo;

- clientes em hotéis, motéis
e outros alojamentos de tipo
residencial;

- ambientes tipo bed & breakfast.
Aslaminas saoafiadas. Manuseie
com cuidado. Assegure-se de
que insere ou remove a lamina
de corte e o disco de fatiar/
raspar tocando nos rebordos

nao cortantes para evitar lesdes.
Ligar e utilizar o aparelho apenas de acordo com
as especificagbes na placa de caracteristicas.
Leia todas as instrugbes antes de utilizar,

Nao deixe o fio pendurado no rebordo da mesa ou
bancada nem permita que toque em superficies

quentes.

Nao coloque sobre ou perto de um queimador a
gas ou eléctrico ou num forno aquecido.

Nao utilize o aparelho vazio para evitar danificar
as resisténcias.

Assegure-se de que a chaleira é usada sobre
uma superficie firme e plana, fora do alcance
das criancas; isto ira evitar que a chaleira vire,
reduzindo o perigo de lesdes ou danos.

Para proteger contra incéndios, choques
eléctricos ou lesdes pessoais, ndo coloque o
cabo eléctrico, as fichas eléctricas ou a chaleira
em agua ou outros liquidos.

Enquanto a agua esta a ferver, ou assim que tiver
terminado de ferver, evite o contacto com o vapor.
Tenha sempre cuidado para verter a agua a ferver
lentamente, sem inclinar a chaleira demasiado
rapido.

Tenha cuidado ao encher a chaleira enquanto
esta quente.

A base ndo pode ser usada para fins diferentes
daqueles para que foi concebida.

Deve ter extremo cuidado ao mover o aparelho
com agua quente dentro.

O uso de acessorios ndo recomendados pelo
fabricante do aparelho pode causar incéndios,
choques eléctricos ou lesdes pessoais.

Desligue a chaleira da tomada se nao estiver a
ser utilizada e antes da limpeza. Deixe a chaleira
arrefecer antes de colocar ou retirar pegas e
antes de limpar.

Este aparelho dispde de uma ficha de terra.
Assegure-se de que a tomada de parede em sua
casa tem uma ligagao de terra adequada.

Nao utilize o aparelho para qualquer outro uso
que ndo aquele para o qual foi concebido.

O aparelho ndo deve ser usado por pessoas
(incluindo criangas) com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais limitadas ou com falta de
experiéncia e conhecimentos, excepto se forem
supervisionadas ou tenham recebido instru¢des
sobre o0 uso do aparelho por parte de uma pessoa
responsavel pela sua seguranca.

Verifique sempre se o aparelho esta em boas
condigbes e se as partes removiveis estdo bem
fixas. Verifique regularmente se o cabo eléctrico
e a ficha apresentam cortes ou danos.
Assegure-se de que as suas maos estdo bem
secas antes de tocar no interruptor.

Risco de queimaduras: a chaleira pode aquecer
durante o uso. Use apenas a pega para pegar
na chaleira e abrir a tampa, somente depois de a
chaleira arrefecer.

. Nao utilize perto de banheiras, lavatérios ou
outros recipientes com agua.

. Encha a chaleira somente com agua. O leite e
as bebidas instantaneas irdo queimar e danificar
o aparelho.

. A chaleira s6 pode usar com o suporte ornecido.

ANTES DA PRIMEIRA
UTILIZAGAO

Limpe o exterior do aparelho para remover qualquer po
que se possa ter acumulado. Seque com um pano seco.
N&o coloque o cabo eléctrico do aparelho em agua ou
noutros liquidos. Ao usar a chaleira pela primeira vez,
recomendamos que a limpe fervendo uma chaleira de
agua duas vezes e eliminando essa agua.

FUNCIONAMENTO DA
CHALEIRA

Use a chaleira apenas com a base incluida.

1. Para encher a chaleira, remova-a da base
eléctrica e abra a tampa pressionando o botdo de
abertura da tampa; encha com a quantidade de
agua pretendida e feche a tampa. Em alternativa,
pode encher a chaleira pelo bico. O nivel de agua
nunca devera ultrapassar a marca maxima ou
ficar abaixo do nivel minimo. Um nivel de agua
insuficiente fara com que a chaleira se desligue
antes de a agua ter fervido.

A capacidade maxima da chaleira é 1,7 . Nao

encha com agua até ao nivel maximo, uma
vez que a agua pode jorrar quando ferver.
Assegure-se de que a tampa esta bem fixa antes de
ligar a ficha a tomada.

2. Coloque a chaleira sobre a base eléctrica.

3. Ligue a ficha a tomada. Pressione o interruptor; o
indicador ira acender-se. Quando a agua comega
a ferver, a chaleira desliga-se automaticamente.

4. Retire a chaleira da base eléctrica e verta a agua.

5. A chaleira s6 volta a aquecer quando voltar a
pressionar o interruptor. A chaleira pode ser
colocada sobre a base eléctrica quando nao
estiver a ser usada.

Assegure-se de que o interruptor esta livre

de obstrugdes e que a tampa esta firmemente
fechada; a chaleira nao funciona se o interruptor
estiver bloqueado ou se a tampa estiver aberta.

hotpoint.eu m—
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Tenha muito cuidado ao verter a agua da
chaleira, uma vez que a agua a ferver pode
resultar em queimaduras; além disso, ndo abra a
tampa enquanto a agua na chaleira estiver quente.

PROTECGAO CONTRA
AQUECIMENTO A SECO

Se acidentalmente deixar a chaleira a funcionar sem
agua, a protecgdo contra o aquecimento a seco ira
desligar imediatamente a alimentagédo. Se isto ocorrer,
deixe a chaleira arrefecer antes de a encher com agua
fria.

LIMPEZA E MANUTENGAO

Desligue sempre o aparelho da corrente antes de

proceder a limpeza.

1. Nunca coloque a chaleira, o cabo eléctrico ou
a base eléctrica em agua, nem deixe que a
humidade entre em contacto com estas partes.

2. Limpe o exterior do aparelho com um pano
hdmido ou detergente; nunca use um detergente
toxico.

3. Lembre-se de limpar o filtro regularmente.
Para facilitar a limpeza, desencaixe o filtro
pressionando-o para baixo e volte a coloca-lo
depois de o limpar.

Nao use detergentes quimicos, para ago ou

madeira ou esponjas ou detergentes
abrasivos para limpar o exterior da chaleira, para
evitar que perca o brilho.

REMOCAO DE
MINERAIS

DEPOSITOS

A chaleira deve ser periodicamente descalcificada,
uma vez que os depositos minerais da agua da
torneira podem acumular no fundo da chaleira,
fazendo com que esta perca eficiéncia. Utilize um anti-
calcario presente no mercado e siga as instrugbes na
embalagem. Em alternativa, pode seguir as instrugdes
abaixo, usando vinagre branco.

1. Coloque 3 tagas de vinagre branco na chaleira
e junte agua até cobrir o fundo da chaleira
completamente. Deixe a solugdo actuar durante
toda a noite.

2. Elimine a mistura na chaleira, depois encha
a chaleira com agua limpa, ferva e elimine-a.
Repita varias vezes até que o cheiro do vinagre

24

desaparega. As manchas no bico podem ser
eliminadas esfregando com um pano humido.

ASSISTENCIA

Antes de contactar a Assisténcia técnica:

. Verifiqgue se pode resolver sozinho a anomalia
(consulte Solugéo de Problemas)

. Se, apesar de todos os controlos, o aparelho ndo
funcionar e o inconveniente detectado continuar,
contactar a nossa Assisténcia através do tele-
fone 707 21 22 23.

Comunique:

. o tipo de anomalia

. 0 modelo da maquina (Mod.)

. 0 numero de série (S/N)

Estas informagdes encontram-se na placa de identifi-

cagao.
M Hotpoint
ARISTON

Mod. SL B16 AAO
/ Cod. 12345678901

modelo da maquina (Mod.)

namero de série (S/N)

S/N 123456789
1600W
220-240V ~ 50/60 Hz
TYPE XX-XX-XX
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Nunca recorrer a técnicos nao autorizados e negar
sempre a instalagdo de pecas sobresselentes nao
originais para reposi¢éo.Recolha dos

ELECTRODOMESTICOS

Adirectiva Europeia 2002/96/CE referente a
gestdo de residuos de aparelhos eléctricos
e electrénicos (RAEE), prevé que os elec-
trodomésticos ndo devem ser escoados no
fluxo normal dos residuos soélidos urbanos.
Os aparelhos desactualizados devem ser
c E recolhidos separadamente para optimizar a
taxa de recuperagéo e reciclagem dos mate-
riais que os compdem e impedir potenciais danos
para a saude humana e para o ambiente. O simbolo
constituido por um contentor de lixo barrado com uma
cruz deve ser colocado em todos os produtos por for-
ma a recordar a obrigatoriedade de recolha separa-
da. Os consumidores devem contactar as autorida-
des locais ou os pontos de venda para solicitar
informacao referente ao local apropriado onde devem
depositar os electrodomésticos velhos.

KOMIMOHEHTU 1
XAPAKTEPUCTUKKN

Mokax4unk piBHIO BOAN
YanHuk

Hocuk

DinbTp HaKMMy (3HIMHWIA)
Kpuwwka

KHomnka BiAKpUTTS KpULLKM
Pyuka

Mepemukay

basza

Mposig

COPNOO AWM~

N

BCTYN

[sakyemo, Lo By obpanu Hally npoaykKLito.

Bu kynyBanu edeKkTMBHUIN BUCOKONPOAYKTUBHUN
npunag.

B pasi HemoTpuMaHHS IHCTPYKUiM 3  BipHOro
BUKOPUCTaHHSA LbOro npunagy BUPODBHWMK 3HiMae
3 cebe Oyaob-Aky BIiANOBIgANbHICTE 32 MOXIUBI
MOSIOMKM.

B iHCTPYKUIisiX 3 BMKOPUCTAHHS MOXYTb MICTUTUCA
OMMCaHHS Ppi3HMX Mopenen. [lpu  LpOMY  4iTKO
HaBOAMUTLCS PI3HULIA MK MOAENSMU.

BAXIJTMBA IHOOPMALIA |
3ACTEPEXHI 3AXOOU

Mpy BUKOPUCTaHHI eNeKTPUYHNX Npunaais HeobxiaHo
3aBXaV JOTPYMYBATW 3aCTEPEXHUX 3axOAiB, B TOMY
YNCHi HACTYMHI.

« He 3anunwante npunag 6e3
aornagy.

* bBepexitb Big giten.

* He possongunTte giTam rpatucsa 3
npunagom.

* BuWMKHITE npunag i BUTATHITb
BUNKY 3 PO3ETKN, HKWO He
KopucTtyeteca HuM, abo nepen
TAM 4K 3aKpinnatm 1n 3HiMaTu
aetani n ymuctutn npunag. LWo6
MOBHICTIO BUMKHYTW, MOBEPHITb
py4yky B nonoxeHHa  OFF,
Bi3bMITbCS 32 BUIKY 1 BUTAMHITb
11 3 po3eTkK. Hikonu He TArHITh 3a

npoBia.

He kopuctymteca npunagom 3

MOLLKOKEHUM MNpoBogoM abo

BUNKoOK, abo nicna nepeboto

B poboTti npunagy abo iHwoi

nonomkn. [lepegante npunag

00 aBTOPWU30BaHOI MaWCTEpPHi

ana - ornsagy,  pemMoHTy  abo

PEerynioBaHHs enekTpudHoi abo

MeXaHi4YHOI CUCTEMM.

MNepenbayeHe BMKOPUCTaHHSA

npunagy 3 6oky aiten BiKom Bif

8 pokiB i ocib 3 obmexeHnmu

di3NYHUMK, CeHCopHMMK abo

pO3yMOBUMW  3aiOHOCTAMKM, A

TakoXX 3 OOKy HeJocBigveHux

ocib abo Takux, fIKi He 3HanoMi

3 npuHUMnamu 4ii npunagy,

AKWO BOHW nepebyBatoTb nig

HarnNsgoM BignoBiganbHMX OCI0

i oTpUmanu nonepeaHi iHCTpyKuil

LLIOZI0 BUKOPUCTaHHSA npunaay.

AnapaT Mae BUKOPUCTOBYBATUCS

B nobyti abo 3 nogibHumn

Linamm, a came ans:

- KYXOHb ans nepcoHany
MarasvHiB, odiciB i iHWKUX
poBOoYNX NPUMILLEHD;

- CTPYKTYP 3€MEHOro Typu3amy;

- KIMiEHTIB B rotenax, MoTtensax i
IHLUMX rOTENbHUX CTPYKTYpaXx;

- CTPyKTypax TwUny  «HIYnir-

CHigaHOKY.

Hoxi gyxe roctpi. Kopuctymnrecs

obepexHo. Bcraensaioun abo

BMAMAtOYM HiK noapibHioBaya wn

ANCKN  ONs1 LUMHKYBaHHS/TEpTs

TPUMaNTECHA 3a HErOCTPUIN KpaW,

o6 He nopisaTtucs.

Migkniovyante npuvnag OO MepeXi >KUBMEHHS,
BPaXOBYHOMi TEXHIYHI AlaHHIi, BKa3aHi Ha Tabnmyi.

Mepen nodatkom poGoTM npounTaniTe BCi
hotpoint.eu m—
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iHCTPYyKLUi.

He ponyckante nepermHaHHs npoBody 4epes
Kpali ctona abo MOoro KOHTaKTy 3 rapsiqvmu
NOBEPXHAMMU.

He po3awmillyiiTe npunag nopsg 3 rasoBumu abo
eneKTPUYHMMMN nanbHMKkaMu abo B po3irpiTin
[yXOBLi.

He BMukante nyctui npunag, Wwob He 3alkognTu
HarpiBanibHOMy ENeMeHTY.

YaliHMK Mae BCTaHOBMIOBATUCA Ha TBEPAIN
nnackiv NoBepxHi, Aani Big 4iTen — Le nonepeaxye
MOXIMBICTb  NepekupaHHsa 1,  BignoBigHo,
NMOLLKOPKEHHST b0 TpaBMMU.

[nsi 3anoBiraHHsi NOXeXi, ypaKeHHS eNEKTPUYHUM
cTpymoM abo TpaBMM He 3aHyploviTe MpoBig,
BUIKY abo cam YalHuK y Bofly abo iHLy pianHy.
IMig yac kvniHHA Bogw abo Bigpasy nicns Toro, sik
BOAa 3akunina, 6epexitecs napu.

3aBxau HanueawTe KUMnsvy Body MOBIMbHO W
obepexHo, 6e3 pi3koro Haxuny YanHuka.

Byaoste yBaxHi gonvBaiouM Bogy B rapsuui
YanHKK.

Ba3y yaHuka Ha MOXHa BMKOPUCTOBYBaTW ANS
IHLWMX Linen, HiX 3a Ti NpU3HaYeHHsM.
MepeHocsun npunag, HaMoOBHEHWI rapsivoto
BOAOM0, cnifg ByT 0co6nMBO 06EPEXHNMM.
BukopucTaHHA Hacafok, siki He peKkoMeHAOBaHi
BUPOOHNKOM, MOXE CTaTh MPUYMHOID MOXEXi,
YPaKEHHS! ENEKTPUYHUM CTPYMOM abo TpaBmu.
He kopucTytounch 4anHukoM, abo nepep 1oro
OYMLLEHHSIM BUTSAMHITL BUIIKY 3 po3eTku. [lepen
TUM SIK 3aKpIiNNsaTV 1 3HiMaTy getani abo uncTutm
npunag gavite NoMy OXOMNOHYTW.

Llen npunag ocHalleHWin 3a3eMIIEHOI0 BUITKOH.
MepekoHanTecs, WO Bawa nobyToBa poseTka
TaKOX HaNexHUM YMHOM 3a3emreHa.

He kopucTyntecs npunagom Anst iHWux uinenm,
HiXK 3@ IOro NPU3HAYEHHSIM.

Llen npunag He npu3HaYeHnin onst KOPUCTYBaHHSA
ocobamu (B TOMy uucri AiTbMU) 3 0OMEXeHUMU
i3NYHUMK,  CEHCOpHUMW abo  PO3yMOBUMM
3pibHocTsIMK, abo ocobamu, Lo He MakoTb AOCBIOY
abo BignNoBigHMX 3HaHb, 63 HaneXxHoro Harnsay

BignoBsiganbHoi ocobu abo nonepeaHbOro
iHCTPYKTaXy 3 KOPUCTYBAHHSI.

3aBkau  nepeBipsNiTe  CMpaBHICTb  CTaHy
npunagy " HaginHiCTb KPINmeHHs BCiX 3HIMHUX
petanen. PerynapHo nepesipsnTe  nposia
€MNEeKTPOXUBMEHHS W BUMKY Ha HasBHICTb
MOLLKOKEHb.

TopkaTucs nepemvkada MoXxHa rnuie abcontoTHo
CYXMMU pyKamu.

BMKOPUCTaHHSA. TOMy Ans nepemilleHHs YanHuka
KOPUCTYNTECH TiNbKA PyyKkow W nigHiMante
KPULLIKY TiNbKK MiCAs TOro, SIK YalHWK OXOrOHe.

. He kopucTynTecst nopsig 3 BOAOM, Lo HabpaHa B
BaHHY, pakoBUHY ab0 B iHLUNIA KOHTENHEP.

. 3anoBHONTE 4YalHWK nuvwe Bogokw. Monoko
N PO34MHHI Hanmoi ropATb, WO MPU3BOAUTL OO0
MOrIoMKU npunagy.

NEPEA NEPLUMM
BUKOPUCTAHHAM

ObepexHo NpoTpiTh Npunag 330BHi, Wo6 BMOaNUTH
nun, Wo Hakonuymecs nig vac 36epiraHHs. MNpocywith
CyXOl0 CepBeTKO. He 3aHyptoinTe, HaBiTb 4YacTKOBO,
npoBig npwnagy y Bogy abo iHwy pigunHy. Akwo
BM  KOPUCTyETECH CBOIM  YaWHUKOM  BrepLue,
PEKOMEHZ0BAHO CMOYaTKy OYMCTUTU MOro 3cepeanHu
ONs 4Yoro ABiYi 3aKUM'ATUTU MOBHUIN YalHUK | 3NUTK
BOOY.

KOPUCTYBAHHA YAUHMKOM

KopucTynTtecs YalHWMKOM TiflbKM 3@ NPU3HAYEHHSIM.

1. [ns 3anoBHEHHSI YalHWKa 3HIMITb Moro 3 6asun
N BIiOKPUATE  KPWULLKY, HATUCHYBLUM  KHOMKY
BiOKPUTTS KPULLKW, 3anunte OaxaHy KinbKicTb
BOOW W 3aKpumTe KpULKY. TakoX MOXHa
3anoBHIOBATW YaHWUK Yepe3 HocuK. PiBeHb Boau
He Mae nepeBuLLYyBaTV MakcMmarbHy MO3HauKy
abo OyTn Hwx4e MiHIManbHOI NO3HaukW. HAKLWO
BOAW B YaWHWKY AyXe Mano, BiH BUMKHETbCS
aBTOMaTUYHO, LLie A0 TOro, K BoAA 3aKuUMUTb.

MakcumanbHa €MHicTb 4YanHuka 1,7 n. He

HanuBanTe BoAy O6inblle MaKkCUMaribHOro
piBHSI, OCKifIbKMW BOHa MOX€ pPO3NUTUCA NpuU
KuniHHi. [MepekoHalTecs, WO KpULIKA LWifbHO
3aKpuTa, NepLl HiXk BCTaBNATU BUSIKY B PO3ETKY.

2. BcTaHOBITb YalHKK Ha 6asi.

3. BcraBTe BUnKky B po3etky. HaTucHiTb nepemukay,
npy UbOMY iHAMKATOP Ha HLOMY MNiACBIYYETLCS.
[Mo4nHaeTbCA NpoLec HarpiBaHHs, siK TiNbKW BoAa
3aKUMUTb, YaNHUK BUMKHETHLCS aBTOMATUYHO.

4.  3HIMiTb YalHUK Ha Ga3u 11 3aNoBHITbL BOAOH.

5. TloBTOpHE KUM'ATUHHSA HE MOYHETLCS, NOKN BU HE
HaTUCHeTe nepemumkad. YanHuk MoXxHa 3anuiiaTtu
ans 36epiraHHst Ha 6asi.

3aBaXkae, M WO KpuULWKa LWiNbHO 3akputa. SAKwo
nepemMuKay 3acTpsr, abo KpuLIKa BigKpuTa, YauHUK
He BigKNIYNTbLCA.

Byaobre yBaxHi, pos3nuBaiouuM Bogy 3
Q, YalHUKa, OCKiNbKN KUNMSAYOL0 BOAOK0 MOXHa
obnaputucsa. Kpim Toro, nokvM YavHuK rapsiumm He
BiAKpUBaNTE KPULLKY.

3AXUCT BIA CYXOro nycky

AKWO BM MNOMWIMKOBO BBIMKHYNM MYCTUN YaWHUK,
@YHKLiA 3axUCTy Big CyXoro Mycky aBTOMaTW4HO
BVMMKHE XWBMeHHHA. B Takomy pasi gavite 4daviHuky
OXOSIOHYTW NEpLL HiXX 3annBaTn BOAY.

OYULLEHHA N TEXHIYHE
OBCITYITOBYBAHHA

Mepen unweHHAM 3aBXaW BigknoyanTe npunag Big
pKepena >XUBMEHHS.

1.  Hikonu He 3aHyptoviTe YanHWK, nposig abo 6asy
y BOAY M He JonyckanTte iX KOHTaKTy 3 BOSOrok.

2.  TpoTpiTb KOpMNyC YavHWKa BOSIOrOK) CEPBETKOK
abo OYMCHUKOM, HIKONM He KOpUCTyWTecs
arpecyiBHUMUN O4YMCHMKaMK.

3. PerynsapHo ouunwyite oinbtp. Ons CnpoLUeHHs
UYALLEHHSA 3HIMITb DINbLTP, MPUTUCHYBLUM MOrO
noHuay. [MoTiM BCTaBTe WMOro Ha Micue nicns
YNLLEEHHS.

He kopucTyitecs XximiyHMMM 3acobamu,

MeTaneBuMmM abo aepeB'ssHUMU NpeaMeTamMm,
abpa3svBHUMKM OYUCHUKaAMM abo LWiTkamu Ans
OYULLEHHA YaWHUKa 330BHi — Lie Npu3BOAUTb A0
BTPaTU MIAHLIO.

BUOANEHHA HAKUNY

YalHK HeoOXiQHO perynspHO 4UCTUTWU Bif Hakvny,
KU MOXe 3'ABMATUCS Ha AHi YaliHuKa B pesynbrari
HasIBHOCTi MiHepanbHUX PEeYOBUH B BOA, 3HWKYHOHYM
edeKkTUBHICTb oro pobotn. [Ons LbOro MOXHa
cKkopucTaTucs 3BUYariHUM 3acoboM Ansi BUAANEeHHsi
Hakuny, AOTPUMYHOYM IHCTPYKLiN Ha ynakoBui. A6o
BMKOHaWTe HaCTYMHi iIHCTPYKLii 3 BUKOpPUCTaHHS bBinoro
ouTy.

1. Banunte po vaHuka 3 vawku 6Gimoro oury,
Jonuiite Bogoto, Tak LWo6 MOBHICTIO 3aKpUTW AHO

YalHuKa. 3anuLiTe Po3YnH Y HYarHKKY Ha Hid.

2. 3nunTe po3yMH 3 YarHWKa, NOTIM 3anMnTe YUCTY
BOAY, 3aKUN'ATUTb | 3nunTe 1i. [OBTOPITb AeKinbka
pasiB, MOKM He nponge 3anax ouTy. byab-ski
nnsiMK, Lo 3aruvLIUUCS Ha HOCUKY, MOXHa
BMOANMUTY BOSIOrOK CEPBETKOM.

OOMNOMOrA
Mepw HixX 3BepHYTMCA no flonomory:

. MepeBipTe, Y1 MOXHa CaMOCTIHO BUPILLXTY Npobnemy
(ams. “Towwyk i ycyHeHHst HecnpaBHocTen”).

. Y npoTunexHoMy BUNaaKy, 3BEPHITLCS A0
aBTOPM30BaHOI crNyx6u TexHi4Hoi [lonomorn 3a
TeneoHHNM HOMEPOM, BKa3aHUM Ha rapaHTiiHoMy
cepTudikari.

| 3BepTaiiTecst BUKIIOYHO 40 YNOBHOBaXeHUX haxiBLiB.
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Tpeba noeigomuTu:

. TUM HECNPABHOCTI;

. mogenb MawwuHu (Moga.);
. cepiiHuin Homep (S/N).

YTUNI3ALIA

€ponevicbka [upektnBa 2002/96/ EC
woao Biaxonis eneKTPUYHOro n
€NeKTPOHHOro obnagHaHHs (WEEE)

3abopoHsie yTunizauito nobyToBux Nnpunagis
I Yyepes 3ararnbHy CUCTEMY 30MpaHHSA MiCbKUX

Bigxodi.  3HoweHi  nNpunagu  MawTb
c E 3bupatmca okpemo, Wob onTumidyBaTu

BUTPATU Ha MOBTOPHE BWKOPUCTaHHA I
nepepobKy MmaTtepianiB BcepeduHi NpucTpoiB i
3anobirtu wkoai atmocdepi n 30opos’to mofen. Bei
NpoAYKTVN MapKytoTbCsl NePEKPECNEHNM KOLLUMKOM ANst
CMiTTA, WOo6 HaragaTtu iX BnacHMkam npo oboB’si30k
woao  okpemoi  yTumisauii.  3a  nopanbLiow
iHopmauieto no npasBunam yTunizauii nobyToBmux
NPUCTPOIB X BIIACHWKM MatloTb 3BEpHyTUCH [0
MiCLieBOI KOMYHarbHOI CryX6u.

. Puauk obnaputucs: YaHuk HarpiBaeTbCs nig vac MepekoHaiiTecs, WO nepeMuKayy Hilwo He
’
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BOJILUEKTEP MEH
MYMKIHAIKTEP

Cy AeHreniHiH, kepceTkiLi
LanHek

Lymek

Kak cyarici (ansiH6anbl)
Kaknakwa

KaknakwaHbl awly Tynmeci
TyTka

ANbIpbIN KOCKbILL

TabaH

Kabenb

O NOOALN =~

N

KIPICTIE

Bi3niH eHimMai caTbin anFaHbIHbI3Fa anfbic Gingipemis.
Conaviwa, TviMai api eHimainiri )ofapbl KypbISFbIHbI
TaHOagbIHbI3.

Byn  KypbinfFbiHBl - AypbIC  NanganaHyra KaTbICTbl
Hyckaynap opblHAanmaca, eHaipyLwi ewbip 3ananfa
)ayanTtbl 6onmanabl.

ManganaHy HyckaynbifblHA@ op Typni ynrinepai
cvnatTaybl MyMKiH. Ke3 kenreH ablpMalubifblK aHbIK
Kepcertinepgi.

MAHbI3[Abl AKIMAPAT XOHE
CAKTbIK LLUAPATIAPDI

OnekTp Kypbinfbinapabl KongaHFaH Kesde, apkallaH
Heri3ri cakTbIK LuapanapblH CakTay Kepek, OHbIH iLliHae:

* XyMmbiC icTen TypfFaH KypblUIFbIHbI

Gakbinaycbi3 Kangblpyfa
donmangpl.

* KypbinfblHbl GananapgaH aynak
YCTaHpl3.

* KypbiifbIMEH OMHamaybl  YLUiH
Gananapgpl  Gakbian  OTbIpY
Kepek.

+ KonpaHbaraH kesge, GenikrepiH
Komac Hemece anmac OypblH
XoHe Tazanamac OypbIH
KYPbUTIFbIHBI ©LWipin, po3eTkadaH
afbITblHbI3.  AXbIpaTy  YLUIH
KYPbUTFbIHbI OLUIPIHI3, 04aH KeWiH
amblpgaH  ycTtan, poseTkagaH
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afblTbiHpI3. Kabenbai  yctan
TapTyLbl 6oNMaHbI3.

Kabeni s1 anbipbl 3akbiMgarnfaH,
aypbic XYMbIC icTemen
KanfaHHaH KewiH Hemece Kes
KenreH Typae 3akbiMaarfaHHaH
KEerMiH KypblIfbiHbI  KOngaHyfa
B6onmanbl. KypbinfblHbl ©KINETTIK
KbI3MET KkepceTy OpHbIHA
anapbIn KepCEeTIHi3, XeHAOETIHi3
HEMece aneKkTp A MexaHuKanblk
GenikTepiH peTTeTiH|3.

Byn KypbInfblHbI Kayinci3 Typae
kongaHy O6oubiHWA KeHec He
Hyckay OepinreH »eHe bIKTUMarn
Kayin-kateprepai TYCIHETIH
Xafganmga, OHbl  8-re  TonfFaH
Gananap MeH [feHe, Ce3iHy
Hemece oM kKabineti TemeH
Hemece Taxipubeci mMeH 6Ginimi
XETKINIKCI3 agampap KongaHa
anagbl.

YKababik yn xarganbiHga Hemece

TemMeHOeri ykcac »kafganga
KonaaHyFa apHarfaH:

- aykeHgepaeri, KeHcenepaeri
»XeHe Oacka XYMbIC
OpblHAaApPb HAaAaFBbLI
KbI3MeTKepnepain, ac
oenmeciHae;

- (bepma ynnepiHge;

- KOHaK  yunepi, MoTenbaep
XoHe Hacka KoHakTap TypaTbiH
Xepnep;

- KiLi KOHaK ynnepi.

Kysgep eTKip Gonaabl.

AbannaHbi3. LWaby xysi MeH
Kecy/Typay  OMWCKiH canfaH
Hemece arnfaH kesge, kapakar
anmay YLiH KeCrneuTiH LWeTTepiH
YCTaHpI3.

KypbInfbiHbI Tek HOMUHanabl cvnattap
TaKTacblHOa KOpCeTiNreH aknapaTtka CouKec
Xarray >XeHe XYMbIC iCTETY KaxeT

Marpananbac 6ypbiH 6apnblk Hyckaynapabl OKbIr
LbIFbIHbI3.

Kabenb yctenpiH weTiHeH canbbipan Typmaybl
HeMece bICTbIK beTTepre TUMeyi Kepek.

Kbl3bin TypFaH ra3 Hemece 3MeKTp nnuTacbiHa
51 OHbIH, >XaHblHA HeMece Kbi3blM TypFaH MeLTiH
iwiHe canyra 6onmanapl.

KbI3ablpy —9nemeHTTepiH 3akbiMgamay  YLiH
KYPbIFbIHbI 60C Kyige KocnaHpl3.

LlanHek GananapgaH aynak, TypakTbl api Teric
Xepae TypaTbiHblH KamTamacbl3 €TiHi3, CewuTin
LIAMHEKTIH, Kyran KeTyiHe kon 6epMeici3 xaHe
3aKbIM HEMECE >kapakaTTaH amaH bonachbl3.

OpT LWbIFy, TOK COFy HEMece apakaT any
KaymiHeH Kopfay VYWiH kabenbai, anekTp
anlblpnapblH HeMece LUaHeKTi Cyfa Hemece
Hacka CyMbIKTbIKTapFa canmaHpi3.

Cy kaiiHan TypfaH kesge Hemece [an KaiHan
6onFaHHaH KeniH byFa TUMEH;3.

KariHan TypfaH cydbl KyWraH Kesfe LlanHeKTi
XblngaMm  eHkenTrnen, abainnan akblpblH - Kyto
KaXKET.

LanHek KpI3blin TypFaH Ke3de kamTtagaH CyMeH
TONTbIPFaH ke3ae abait 60nbiHbI3.

BekitinreH Tabangbl apHanFaH MakcaTblHaH
backa Typae kongaHyra 6onmanapl.

lwiHae bICTbIK Ccy 6ap KypbinfbiHbl KO3FanTkaH
Ke3ae eTe cak bony kepek.

KypbinfFbl  eHAIpyLWici  YCbIHGANTbIH  KOCbIMLUA
Kepek-xapakrapdbl KongaHy HaTwxeciHae epT
LWbIFYbl, TOK COFybl HEMECe >apakaT anyblHbI3
MYMKiH.

KonpaHOaraH ke3ge »xeHe Tasanamac OypbliH
LUAHEKTI TOKTaH afblTbiHpbI3. Kes kenreH GentuekTi
KomMmac Hemece anmMac BypbiH XoHe Tasanamac
OypbIH LWAWHEKTIH carnkbiHAAYbIH KyTiHi3.

Byn KypbinFel xepre TyWblKTay —amnblpbIMEH
XabablKTanfaH. Ynneri poseTka xepre
TYMbIKTanfaHblHa KO3 XETKI3iHji3.

KypbinfFblHbl — k@3aenreH  MakcaTbiHaH — Gacka
MakcaTtTa KongaHyra 6onvangi.

Byn KypbInfbl KayincisgiktepiHe ayanTbl agam
KypbinFbinapabl KongaHy OoWblHWA KeHec He
Hyckay OepmereH afgamga, pAeHe, Ce3iHy
Hemece oW KabineTi TeMeH Hemece ToXxipubeci
MeH Binimi xxeTkinikcia agamaapMeH (OHbIH iWwiHae
6ananapmeH) KongaHblnyfa apHanMaraH.
KypbInfFblHbIH,  aKkaycbl3 €eKeHiH >xaHe OGaprnblk
anbliHb6anbl  GenikTepi  GekiTinreHiH apAanbim
Tekcepin Typy Kepek. Kyat kabeni MeH avibip

KVbINbIN KaniMaraHbIH HeMece 3aKbIMaanmaraHbIH
Xyveni Typae Tekcepin Typy Kepek.

. AMbIpbIN  KOCKbILLKA TUMEC OypblH  KOMbIHbI3
TOMbIFbIMEH KypFaK EKEHIHE KO3 XKEeTKi3iHi3.

. XKugin kany kayni: KongaHFaH kesge LuanHek
Kbi3adbl. COHAbIKTaH, OHbl KeTepy VLUiH Tek
TYTKaCbIHaH YCTaHbI3 )XaHe KaKnarblH TeK LanHeK
cankblHAaFaHHaH KeNiH allblHbI3.

. lwiHoe cy 6onaTbiH BaHHA, LUYHFbINLA HeMece
6acka blabICTap xaHblHAa KonpgaHyFa 6onmanabl.

. LanHekTi Tek cymeH TonTbipyFa Gomagbl. CyT
NeH YHTaKTaH >XacanatbiH CycblHAAP KyWin,
KYPbIFbIHbBI 3aKbIMAaiab.

. YaiHUK MOXHa BMKOPWUCTOBYBaTU Tifbkn 3
niAcTaBKoK HafaHa.

ANFALL PET NANOANAHBAC
B¥PblH

KypbInfFbIHbIH - CbIPTbIHAA XKUHanbIN KanFadH 6onybl
MYMKIH LWaHabl abannan cypTin anbiHbi3. Kyprak
opamarnMeH KypraTbiHbl3. KypbinfbiHbIH TOK Kabeni
opHanackaH afblH CyFa Hemece ke3 kenreH Gacka
CyMbIKTbIKKA canmaHbi3. LlanHekTi anfaw pet
KongaHaTblH 6oncaHpl3, TOMTbIPbIIFAH  LUANHEKTI
eKi peT KaWHaTblIM, CyblH Terin Tactay apkblibl OHbl
TasanaraH >eH.

LUAMHEKTI KONOAHY

LWanHekTi Tek  Gipre  GepinreH  TabaHbIMeH
KOMAaHbIHbI3.

1. LWanHekTi TONTbIPY YLWIiH OHbI KyaT TabaHblHaH
arnbin, KaKknakLa awly TyMMeciMeH KaknakLiacbliH
alblHpI3,  KaXeTTi  kenemge cy  KyWbin,
KaknakwaHbl kabblHbl3. Hemece, LwaniHekKTi
LyMeri apKbinbl TonTblpyFa 6onagbl. Cy geHrewi
Makcumangbl eHren benriciHeH acnaybl Hemece
MUHUMangbl AeHrengeH TemeH Gonmaybl Tuic.
Cy TbiM a3 6onca, cy kaiHamac OypbiH LWaiHeK
ewen.

LllaiHekke eH keb6i 1,7 n cy cbiagbl.

LanHekTi Makcumanabl AeHreire peniH
ToNnTbipMaHbI3, ceb6ebGi cy KkaWHaraH ke3ge
WyMeKTeH Terinyi MyMKiH. PoseTtkara kocnac
OypbIH KaKnakwa MbIKTan XabblnFaHblHA Ke3
XKETKI3iHi3.

2. WaiiHekTi KyaT TabaHbIHa KOMbIHbI3.
3. Albipabl po3eTkara KOCbIHbI3. ANbIPbIN KOCKbILLThI
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GacblHbl3, CONM Ke3de aWblpbin  KOCKbILUTaFbI
nHavkatop kaHagbl. Cy kaviHaTa 6acTaHbl3; cy
KaHaFaHHaH KeniH LarHeK aBToMaTTbl Typae
ewleai.

4.  WanHekTi KyaT TabaHbiHa KeTepin, Cyabl KYNblHpI3.

5. Anblpbin Kockbllw 6GacbinMaca, LawHek cyabl
KanTagaH KamHatnangbl. KongaHelnmaraH kesge
LIanHekTi TabaHbliHa KOMbIN KotoFa 6onaapl.

AlbIpbin  KOCKbIWKA elTeHe Kedepri

KEeNnTipMeWTiHIiHEe >K9He KakKnakwa MbIKTan
XabbinFfaHbIHa Ke3 eTKi3iHi3, ce6ebi anbipbIin
KOCKbILIKA KeAaepri Kenin Typca Hemece Kaknakwa
awbIK 6onca, WwanHek ewnenai.

LLlaHekTeH cy KyWraH kesge abawunaHbi3,

cebebi kKanHan TypraH cy Xupityre ceben
6onybl, coHaan-aK, WaWHeKTeri cy bICTbIK Ke3ge
KaKnakliaHbl alinaHbI3.

KAWHAN BITYOEH KOPFAY

AbGavicbiaga LWanHeKTi Cy KynMmain KOCbIn KOMCaHpl3,
KalHan GiTyaeH KopFay MexaHu3Mi KyaTTbl aBTOMaTThl
Typae ewipeni. MyHaan xargan opbiH anca, CyblK cy
Kyrmac BypblH LWANHEKTIH cankbiHAayblH KYTiHi3.

TA3AJIAY XKOHE KbISMET
KOPCETY

Tasanamac OypbiH Kypbinfbl po3eTkafaH axblpaTy
KaXxer.

1. WawHexTi, kyaT kabeniH Hemece KyaT TabaHbIH
CyFa canyllbl HEMece onapfa biFanpiH TUoiHe
»on 6epyLli 6onmaHbI3.

2. Kypbinfbl  KOpNyCblH  AbIMKbIN  LybepekneH
HeMece Ta3anarblLUNeH CYPTiHi3, yNbl TazanarbiL
KonaaHyLbl 6onmMaHbI3.

3. CysriHi xyveni Typge Tasanan Typyabl
yMbiTnaHpl3. Tasanay oHan 6Gonybl  YLWiH
Tikenew Gacbin, Cy3riHi LWbiFapbin anbiHbI3 XaHe
TasanaraHHaH KewiH OpHbIHA KOMbIHpI3.

OHiH KeTipin anmay YLUiH, WalHeKTiH CbIPTbIH

TasanaraH Ke3fe XuMuAnbIK, Gonart, araw
Hemece abpa3uBTi  TasanafblliTap Hemece
LeTkanap KonaaH6aHbI3.

T¥3 KAKTAPbIH KETIPY

LlanHekTi >xyneni Typae KakTaH Tasanan oTbIpy
Kepek, cebebi KyOblp CyblHAafbl Ty3[ap LUANHEKTIH
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TyGiHAE KaK Ty3iMn, OHbIH OHIMAINIrH a3anTybl MYMKIH.

[ykeHgepgoe cartbinatblH  Kak  KeTipriw  3aTTbiH

opamacblHAaFbl Hyckaynapabl OpblHAAN OTbIPbIM, OHbl

KkonpgaHyra 6onagbl. Hemece, ak cipke cyblH KongaHy

YLUiH TeMeHaeri Hyckaynapabl opbiHaayfFa 6onagpl.

1. LWanHekke 3 kece ak Cipke CyblH KyWblHbI3, O4aH
KEeWiH LWanHeKTiH TyBiH TonbiFbIMEH abaTtbiHaan
Menwiepae cy KocbiHbI3. EpiTiHaiHIi epTeHre
OeWiH KanablpbiHbI3.

2. WaKrHeKkTeri epiTiHgiHi Terin, LwalHekke Tasa
Cy KOCbIHbI3, KaWHaTblHbI3 >X8HEe OfaH KeuiH
Terin TacTaHbl3. Cipke Mici keTkeHwe GipHelle
peT kantanaHbi3. Lymek iwiHae kanFaH KakTbl
OblMKbIN  LWybepekneH cypTin  any apkbinbl
keTipyre 6onaapl.

KbISBMET KOPCETY

Bi3 ©3 TyTbiHyLbINapbIMbI3fa KbI3MET KepceTeMmia aHe
CEpBUCTIK KbIBMETTI XOFapbl AeHreiae YCbiHyFa ThipblCambI3.
Cisre KypblIFbIMEH OHall XeHe Konainbl XyMbIC Xacayfa
MYMKiHAIK ©epy YwWiH 3 eHiMaepimisai y3gikcia xeTinagipin
OTbIpyFa TbipblCambI3.

KypbinfbiFa KyTiMm kepceTy

KypbinfbiFa KyTiMm kepceTyre apHanfaH Hotpoint Ari-
ston ycbIiHaTbIH KypbInfbiHbIH Professional kacion
OyMbIMAapbIHbIH XKernici KypbINFbIHbIH KonAaHbIC
Mep3iMiH y3apTaabl )aHe OHbIH CbIHbIN Kany KayniH
asanTagbl.

Professional kaciobun OyMbiMaapbiHbIH  xenici
KYPbINFbIHbI3AbIH epeKlenikTepiH eckepe OTbIpbIN
XacanfaH. ©Himaep cana, 3KONorusa XxaHe KongaHy
kayincisgiri  6ovbiHWa Eyponanblk  kofapbl
cTaHpapTTapabl KaTaH cakram oTbipbin UTanuspa
XacanfaH. Tonblk aknapatTbl www.hotpoint-ariston.
ru BebG-caiTbiHbIH “Kbi3meT kepceTy” GenimiHeH
KapaHbi3 aHe  KanaHbi3garbl  AyKeHAepAeH
CypaHbI3.

YaKineTTi KbI3MeT KepceTy opTanbIiKTapbl

©3 TyTblHyWbINAPbIMbI3fa XakblHbIpaK 6omny yLwiH webep
MaMaHOapbIHbIH KOFapbl AeHreigeri kacibu AanblHObIFbI
MeH 9ainairiMeH epeKkLIeneHeTiH KbI3MeT KepceTy XeninepiH
KanbinTacTbipablK.

Axay nanpga 6onfaH xarganaa

KbiameT kepceTy opTanbifbiHa Xxabapnacap anabiHAa,
akaynblKTbl ©3iHi3 Ty3eTin Kepyre ThipbICbIHBI3 (“AkaynbiKTap
)oHe onapabl Ty3eTy xongapbl” TapayblH KapaHbl3).

KbisameT  kepceTy opTanbifblHa  Keninaik  KykatbiHAa
KepceTinreH TenedoH HemipimeH xabapnacyra 6onagebl.

! Bi3 yakineTTi Kbi3MeT KepceTy opTanblKTapbiHa FaHa
xabapnacyabl yCbIHaMbI3

! XKeHpey xyMbicTapbIH icke acbipfaH ke3ae doupmanbik

GenwekTepai faHa KonAaHybIH Tanan eTiHi3.

Kbi3meT kopceTy opTanbifbiHa xabapnacap angbiHaa
Keneci manimeTTepai 6epyre AanbIH eKeHiHi3Ai Tekcepin
anbiHbI3:

. AkaynblK TypiH cunarray;

. Keningik  KyKaTblHbIH ~ HeMmipi  (KblI3MeT  kepceTy
KiTanwacsl, KbI3MeT kepceTy cepTudukarTsl T.C.C.);

. KypbInfFbiHbIH,  aknapat — TakTauwacblHga Hemece
Keninaik KyxaTblHAa KepCeTifireH KypblFbIHbIH Moaeni
XaHe cepusnblk HoMmipi (S/N);

. KypbInfFbIHbIH, CaTbifFaH an-KyHi

Backa naviganel aknapat neH xaHanbiktapabl www.hotpoint-

ariston.ru Be6-calTbiHbIH «KbI3MeT KepceTy» TapayblHaH

Kepe anachbi3.

KOKbICKA TACTAY

OneKkTp X8He 3neKTPoHWKanblK KypangapablH

kanabiktapeiHa (WEEE) kaTbictel 2002/96/EC

Eypona 3aHHamacbliHa Celikec Yi KypbinfFbinapsbl

KanbINTbl TOMbIK Kananblk Kanablk anHanbiMbIH
I nanganaHbin Xonblnmaybl TUiC.

KopwaraH opTa MeH XxanblK [eHcaylbifblHa
c E TUETIH 3USIHHbIH, anapblH ana oTbIpbIM, Xapamcbl3

KypblFblNap Kawta nanganaHy MeH MaluvHa
iwiHgeri maTtepuvangapibl eHOey KyHblH  OHTainaHablpy
MakcaTtbiHaa 6enek xuHanybl kepek. bapnblk eHimaepaeri
CbI3bIfFaH KOKbIC »8LWiri eHiM ueciHiH GenekTenreH KokbIC
XWHayFa KaTbICTbl MIHAETIH ecke canafbl. YKapamcbi3 yin
KYPbIFbINapbIH OYpbIC XKOKfa KaTbICThl KOChIMLUIA aknapat
any yuwiH eHiM uenepi TUICTI Xarnblkka Kbl3MeT kepceTy
opTanbifblHa Hemece onapAblH  KeprinikTi  ekingepiHe
xabapnaca anagsbl.

Ew6ip opama matepuans!
TaramFa TUMeyi Kepek.
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Brnarogapum Bu, Ye CU1 3aKyrnuXTe Hall NPOAYKT.
W3bpanu cTe aa 3akynuTe BUCOKO edeKTUBEH ypes.
Mpv HecnasBaHe Ha WHCTPYKUMMTE 3@ MPaBUIHO
U3nonsBaHe Ha ypefa, NPOU3BOAMTENST HE HOCU
OTrOBOPHOCT 3a MPOM3TUYALLMTE OT TOBA LUETK.
WMHcTpyKkumnTe 3a ekcnioatauus MoraT Aa ce OTHa-
CAT [0 PasfnuyHK MOAENU, KaTo BCsika pasnvika e iCHO
uaeHTUULMpaHa.

BAXHA UHOOPMALIUA 3A
BE3OMNACHOCT

I'IpM n3nosisBaHe Ha BCEKU eneKkTpu4eckn ypena,
BMHaru cnassanTe OCHOBHUTE MEPKK 3a 6esonacHocT,
1 NO-TOYHO:

« To3an ypen He TpsibBa fa ce
n3nonaea ot geua.

* [pbXTe ypeaa v HeroBus kaben
janeq ot obcera Ha geua.

« Tosn ypen moxe ga ce u3nonssa
OT feua Hag 8 roavilHa Bb3pact,
Xxopa C QM3NYECKM, CITyXOBU
WA YMCTBEHW 3aTpygHeHus,
KakTo M OT Xopa C nunca Ha
ONUT WNN MNO3HaHWUSA, ako €
OCUTYpPEH KOHTPON WM UM €
npenocraBseHa NHdopMaums
OTHOCHO OMaCHOCTUTE.

+ O6GopyaBaHeTo e NpegHa3Ha4YeHo
3a ontoBm " noaobHM
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NPUNOXEHNA, KaTo Hanp.:

* -OT CNyXuTenn B KyXHEH-
CKUTE 30HM Ha MarasvHuTe,
oducute n gpyrm paboTHu
cpenu;

* - B CTOMAHCKM NOCTPOUKY;

e -B XOTeEnu, MOTENN U ApYyrn
XUNULLHKX crpagn oT rocTu-
TE;

* - B MecCTa 3a oTcsagaHe Tun

HOLLyBKa CbC 3aKycka.

He nossonsiBanTe Ha Aeuarta ga

CV UrpasT c ypeaa.

Makniouete ypega m msBagete

Luencena oT KOHTaKTa, ako HAMa

Ja ro uanonaseaTte, LWe cBandarte

yacTu Unu Le ro nodmncTearte. 3a

paseauHsBaHe, U3KIYeTe ype-

[a, XBaHeTe Lencena n ro us-

BaJeTe OT KoHTakTa. Hukora He

abpnanTe 3a kabena.

Hukora He paboTteTe ¢ ypea ¢ no-

BpedeH kaben unu wencen unm

cneg HeEMsnpaBHOCTU  UNK MO-

BpeXaaHe Ha ypeda no KakbBTO

N Oaa e HaumH. 3aHeceTe ypeaa

B OTOpU3NpPaH CEPBU3EH LIEHTHLP

3a npoBepka, PEMOHT UNn enek-

TPUYECKO WU MEXAHUYHO Ha-

CTponBaHe.

He octaBante ypena 6e3 Hag-

30p, AOKAaTO € BKITHOYEH.

Cebpxere W paboTeTe C ypega camo B
CbOTBETCTBME  CbC  creuudukaummte  Ha
Tabenkara.

Mpeau oa v3nonseate ypeaa npoyetere BCUYKW
WHCTPYKLUN.

He ocraBsaiiTe kabenbT ga BUCM Hag pbba
Ha macaTta unu Gposya unu ga ce gonupa ao
ropeLLyy NoBbPXHOCTY.

Hukora He mocTaBsiiTe ypeaa Bbpxy unn 6nmnso

[0 rasoBa WnM ernekTpuyecka ropernka, unum B
3arpsaTta gypHa.

He unsnonseanTte ypeaa npaseH, 3a aa usberHete
noBpexaaHe Ha HarpeBaTenHuTe eneMeHTy.
YBeperTe ce, Ye kaHaTa ce M3Mon3ea BbpXy TBbpaa
1 paBHa NOBLPXHOCT, Aarney oT AoCTbNa Ha Jeua.
ToBa Lie npeanasn kaHata oT npeobpbluaHe K
NPUYUHSIBAHE Ha LLETU UNv HapaHsiBaHWs.

Kato 3awmra cpelly noxap, TOKOBU yAapu
WM TemnecHW NoBpeaM, He notansnte kabena,
wencena uwnu ypega BbB BoAa WM Apyru
TEYHOCTW.

[lokato BogaTta Bpu WnKM crieq Kato 3aBpw,
n3bsAreanTe BCsIKakbB KOHTAKT C napara.
Crapaite ce ga usnueate Bpsinarta Boga 6aBHO
1 BHUMaTenNHo, 6e3 na obpbluate TBbpAe 6bP30
KaHaTta.

Bbaere BHUMaTenHu, Korato NbfHWTE ropelua
KaHa.

OcHoBaTa TpsibBa ga ce wm3nonssa camo Mo
npegHasHayeHue.

TpsibBa [a cTe M3KMIOYUTENHO BHMMATENHN,
KoraTo npemecTBate ype[ C ropeLia Boaa.
M3non3gaHeTo Ha npucCTaBkW, KOUTO He ca
0f006peHN NN He ca 3aKymneHn OT MPON3BOAUTENS,
MoraT Aa npeavsBukaT rnoxap, TOKOB yaap vnu
TernecHa nospega.

M3knioueTe KaHaTta OT KOHTaKTa, ako HaMa Aa
ro u3nonsearte, U npeau nodvcreaHe. OcTaBeTte
KaHaTa Aa ce oxnagu, nMpeau Aa MOoHTvpaTe
/ DemoHTUpaTe KOATO M Aa € 4acT, U npeam
royncTBaHe.

YpenbT e obopyaBaH CbC 3a3eMeH Luencen.
YBepeTe ce, Ye KOHTaKTbT Ha CTeHaTa B JoMa BU
€ NpaBuITHO 3a3eMeH.

W3nonsgaiite ypeda camMoO M €OWMHCTBEHO MO
npeaHasHaveHue.

To3n ypen He e npegHasHadeH 3a ynoTtpeba
oT nuua (BKMYMTENHO pJeua) C HamaneHu
U3NYECKN, CETUBHW NN YMCTBEHM CMIOCOBHOCTM
UMK NANca Ha ONWT 1 NMO3HaHWS, OCBEH aKo He ca
Ha[3vipaBaHW UM MHCTPYKTUPaHW 3a ynoTpebarta
yM OT nnLe, OTTOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30MacHOCT.
BuHaru ce yBepsiBavite, Ye ypeabT € B fobpo
paboTHO CBbCTOSIHUE W 4Ye BCUYKM MOABWKHU
YacTM ca ocurypeHu. BuHarm npoBepsiBanTte
3axpaHBaLLms kaben u Lencena 3a paspesu Unu
LeTn.

Mpeon p[a [oOKOCHETe MpeBKMoYBaTens ce
yBepeTe, Ye pbLEeTe BY Ca HaMbITHO CyXU.
OnacHocT OT usrapsiHe: No Bpeme Ha ynotpeba
KaHata ce HarpsiBa. [lopagn Tasu npuunHa
n3nonaeanTe caMmo ApbXkKkaTa, 3a Aa ro BaurHete

1 OTBOpPETE Kanaka crief oxraxaaHe Ha kaHata.

. [a He ce u3nonsea B Onu3ocT OO Bogata BbB
BaHUTE, MMBKWTE UNW OpYrM CbOOBE.

. HanbnHeTe ¢ Boga camo kaHata. MnsikoTo
W pasTBOPUMWTE HaMUTKM LLE MW3ropAaT U Lie
noBpeasT ypeaa.

. KaHaTta Moxe fja ce 13nonasa caMo C BKIoYeHaTa
obema Ha gocTaBkaTa CToka.

NPEOU NBbPBA YNOTPEBA

BHumaTenHo nouncreTe BbHLUHATA YacT Ha ypeaa, 3a
fJa npemaxHeTe HaTtpynanata ce npax. lNoacywerte
CcbC cyxa kbpna. He notansinte 3axpaHBalius kaben
BbB BOAA WU ApyrM TeyHocTW. AKO wu3nonssate
KaHaTa 3a MbpBM MbT, Ce NpenopbYBa Aa ro NoYncTn
npegn ynotpeba upes 3aBMpaHe Ha Bogata B
nblHaTa KaHa ABa MbTW U NOCNeABaLly N3XBbPrsHe
Ha Bogarta.

PABOTA C BALLUATA KAHA

M3nonsBaiTte kaHaTa caMo C OCHOBaTa.

1. 3a pga HanbfnHWTE KaHaTa, u3BagetTe s oT
3axpaHBalllaTa OCHOBa 1 OTBOPETE Kanaka ypes
HaTuckaHe Ha ByToHa 3a oTBapsiHe Ha kanaka,
HanMbHETE CXenaHOTO KONMYECTBO BoAa U crieq
ToBa 3aTBopeTe kanaka. OcBeH ToBa MOXeTe Aa
3apexaarte kaHaTa u npes 4ydypa. HuBoto Ha
BojaTa He TpsibBa Oa HagBulaBa OTMETKUTE
3a MakCMMarHO HMBO Ha 3anbliBaHe Unu nopg
OoTMeTKaTa 3a MUHMMAaIHO HMBO Ha 3anbliBaHe.
TeBbpAe MankoTo KONMMYECTBO BOAA Lie oBede
[0 U3KMYBaHe Ha KaHaTta npeau 3aBUMpaHeTo
Ha Bogara.

MakcumanHata BMeCTMMOCT Ha kaHaTa e 1,7 n.

He pobGaesainte Boga Hag MaKCUManHOTO
KONMMYEeCTBO, ThbK KaTo Npu KMNEHe MoXe Aa n3teve oT
yyyypa. YBepeTe ce, Ye KanakbT € Ha MSCTOTO My,
npeau Aa BKIIOYUTE LLEencena B KOHTaKTa.

2. TloctaBeTe KaHaTa BbpXy 3axpaHBaliata

OCHoOBa.
3. Bknwodete uwencena B KOHTakTa. HartucHete
npeBKoYBaTens: WHAUKaTOPBT BbB

BofjonokasaTtenss we ceeTtHe. Cneg ToBa
cTapTupante 3aBupaHeTo Ha Boparta. Kawata
LLie ce M3KIYM aBTOMATUYHO Cref 3aBupaHe Ha
Bojara.

4. BpurHeTe Bopata OT 3axpaHBallaTa OCHOBa U
cnepn ToBa U3cuneTe Bogara.

5. Bopata B kaHaTa HAMa Aja 3aBpu OTHOBO, AOKATO
He HaTWCcHeTe MOBTOPHO MpEBKIOYBATENS.
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KaHata MoXe f[a ce CbxpaHsiBa BbpXy
3axpaHBallaTa OCHOBa, KOraTo He ce U3Morn3ga.

YBepeTe ce, Y4e NpPeBKIOYBATENAT € JIECHO

AOCTbMNEeH, a KanakbT e p.oGpe 3aTBOpPEeH.
Kanarta HAMa Aa ce U3KIO4HU, ako
npeBKn4YBaTendAT € orpaHn4YeH Unu ako KanakbT
€ OTBOpPEH.

BbaeTe BHMMaTenHM nNpu U3NUBaHe Ha

BogaTa OT KaHaTa, Tbi KaTo BpsiljaTta Boaa
MOXe Aa NpuYMHM u3srapsaHusa. He otBapsinTe
Kanaka, Tb# KaTo BofaTa B KaHaTa e ropeLia.

NPEAOMNA3BAHE CPELLY
NPErPABAHE

Ako cnyvaiHo cTe BKMuYMNM kaHata 6e3 Bopa,
3awmTata cpelly nperpsisaHe aBTOMaTWU4YHO Lie
M3KIMIOYM  3axpaHBaHETO. AKO ToBa Ce BKIIO4M,
ocTaBeTe YaliHWKa [fda ce oxlagu, npeau Jda ro
HanbIHUTE CbC CTyAEeHa BoAa.

NOYNCTBAHE U NOAAPBXKA

Mpeon nounctBaHe, BMHArK usknouBawTe ypega oT

KOHTaKTa.

1. Hukora He noTansnTe KaHaTa, 3axpaHBalyusi
kaben unu 3axpaHBallaTa OCHOBa BbB Boga U
HWKOra He No3BOSsIBaNTE Ha BrnaraTta fa Brese B
KOHTaKT C Te3n YacTu.

2. W3bbpLueTe BbHLUIHATA YacT Ha TAMOTO C BNaxHa
Kbpna unu NoaxoasiLl, npenapar 3a NoYncTBaHe.
Hukora He m3nons3samTe OTPOBHWM NOYUCTBALLU
npenaparu.

3. He 3abpaBsainiTe pegoBHO g[a no4ducTeate
¢duntbpa. 3a No-NecHo noyncTeBaHe, ceanete
dunTbpa, HaTUCKarkn ro Hagony. MoHTupante
cnep noYmMcTBaHe.

He usnonsBaiite xuMmyecku nnm abpasmeBHM

NoYMCTBALLM NpenapaTu, KakTo U npenapaTtu
3a NoYyMcTBaHe Ha MeTaNHW MOBBLPXHOCTU UMM
ABbPBO, UNU YETKN 3a MOYUCTBAHE Ha BbHLUHATa
YacT Ha YaWHMKa, TbI KaTo ypeabT e 3arybwu
6nacbka cu.

N3XBBLPIAHE HA MUHEPAJTHU
OTNATrAHUA

TpsbBa nepuoaMyHO [a OTCTpaHsiBaTe BapoBUKa
OT KaHaTa, TbW KaTo MVHepanHWTe oTnaraHus B
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YyelMmsiHaTa Boda morat fa obpasyBaTt KOTNEH KaMbk
Ha ObHOTO Ha KaHaTa U fa HamanaT eeKTUBHOCTTa
Ha pabota. MoxeTe fa nsnonasaTte BCUYKM HaNUYHU
B TbproBckaTa Mpexa npenapaTtu 3a OTCTpaHsiBaHe
Ha KOTNeH kambk. CrniegBaiite MHCTPYKUMUTE BbPXY
onakoBkaTa Ha Mnpenapata 3a OTCTpaHsiBaHe Ha

KoTneH kambk. OCBeH ToBa MOXeTe ga crieasarte

onucaHuTe Mo-A0Ny WMHCTPYKUMM W Aa u3nonseare

65an ouerT.

1. HanwbnHete 3/4 oT ypema c Boga, OcTaBeTe
[Ja 3aBpv U crieq ToBa U3KMYeTe (M3Bagete
GeaxnyHaTa KaHa OT ypeda) M s ocTaBeTe B
npasHa muBka unu kyna. lNMocteneHHo gobaseTte
50 Mn. 6sn ouetr kbM Bogata. OcTaBeTe
pa3TBOpa B KaHaTa 3a efjHa HOLL.

2. W3xBbpnete cmecTa, HambfHeTe kKaHata C
ynucTa BOAda, OCTaBETE Aa 3aBpv U creq ToBa
n3xebpriete Bogata. [oBTOpeTe HSKOMKO MbTH
[0 OTMMBaHe Ha MupuaMaTta Ha oueT. Bcuyku
OoCTaHanu B yresi netHa morat a ce OTCTpaHaT
4ypes TpUeHe C BraxHa Kbpna.

N3XBBbPINAHE HA CTAPU
ENEKTPUYECKW YPEOU

EBponeiickata aupektnsa 2002/96/EO
OTHOCHO OTMagbUU OT EeneKkTPUYecko wu
enekTpoHHo obopyasaHe (OEEOQ) wmsuckea
eneKkTpoAOMaKMHCKUTE ypeau [a He ce
—_— N3XBBbPNSAT B HopMarnHus NoTOK
c E HEeCOpPTMPaHN BUTOBM OTMAABLLM.

Crapute ypegon TpsibBa ga ce cbbupar

oToenHo, 3a Ja ce  onTuMu3npa
OMOoN30TBOPSIBAHETO " PELMKIUpaHETO Ha
maTtepuanuTte, KOMTo Te CbAbpXaT, U Aa ce Hamanu
Bb3JENCTBNETO BbPXY YOBELLKOTO 34paBe 1 OKonHara
cpena.
CUMBOMBT CbC 3a4epKHAT HAaKPBCT “KOLL 3a oTnagbun”
HaMoMHs 3a 3a4b/MKEHNETO HK Aa cbbupame oTaenHo
n3xBbpnsHUTe ypeau. loTpebutenute Tpsbsa Aa
ce CBbpXaT C TsXHaTa MeCTHa BracT UNnv Tbprosew,
OTHOCHO MH(OpMaLUsiTa 3a NPaBUHOTO U3XBbLPIISIHE
Ha Ballus cTap ypea.

CEPBU3EH LLEHTBP
Byncepsns EOO[

¥Yn. Xangyuwka nonsHa 57-59,
1612 Codous
Ten. (02) 955 35 95; dakc. (02) 955 35 96
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